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CHINA-BOR 

SERRAVALLO, VASSAL 
gyengék, vérszegények és lábbadozók számira. 

« # ~ K i t ü i i i í Í Z . ~ * « 
Legjobban ajánlva es alkalmazva a következő tanárok 
által: dr. ilraun, Drasche, Krafft-Ebing, Monti, Mosóiig 
Neusser, Sehauta, Weinlechner slb. 1(tOO-nél több el-
ismerőlevél. A r a b : Vi l i t e r e s ü v e g f r t 1.20, 
1 l i t e r e s ü v e g f r t 2 . 2 0 . K a p h a t ó m i n ­

d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 8542 
S e r r a v a l l ó J . g y ó g y s z e r . T r i e s z t b e n . 

M í n p t vannak m é g emberek, 
I f i I D l l a kik a Kathreiner-fé le 
Kneipp maláta kávét m é g nem 
használják, noha ez e g y íz letes 
és e g é s z s é g e s kávéi ta l? 

Mert n e m tudja m é g mindenki, 
h o g v mi ly n a g y e lőnyökkel bir 
a Kathreiner kávé, a mely a 
k á v é n ö v é n y e g y kivonata által a , 
babkávé ízét és zamatját nyeri, 
ö ezáltal fe lülmúlhatat lan mó­
don magában egyes í t i a honi 
malátakész í tmény ér tékes egész ­
ség i tulajdonságait a babkávé 
kedve l t í z ineeréve l .AKathre iner 
Kne ipp maláta kávé n a g y o b b ­
részt m i n t pótkávé szolgál a 
babkávéhoz, azonban t i sztán él­
v e z v e i s k i tűnően ízlik. Min­
denüt t kapható , de n y i t v a soha 
s e m lesz árusítva, s csakis az 
i smert eredeti c somagokban va­
lódi, a m e l y e k Kne ipp páter 
arczképét v ise l ik é s a n e v e t : 

»Kathreiner«. 

K E S S U E R - f é l e 

IA6DAHAJKENÓCS 
dermatologiai-terapeutikas alapon 
nyugvó összetételénél fogva az el­

ismert legjobb szer 
k o r p a e l l e n , úgyszintén 

haj tr ihn l lá s e l l e n . 
M A G D A - H A J K E N O C S több év óta kipróbálva, tel 
jegén ártalmatlan, a h a j n ö v é s t előmozdítja és mint 
k i t ű n ő ó v s a e r a gyakran előforduló bajbetegségek ellen, 
még gyermekeknél is használatra legjobban ajánlható. 

1 t é g e l y a r a 3 k o r o n a . — Föszétküldési raktár : 

K E S S L E K B E Z S Ő - n é l g y ó g y s z e r é s z 
8TEBTTAMOS, (Torontal varmegye). 

Butánk BndspwtaD : Tör ik József, Király -ntcza 18. sí. 
Dr. Btfger Váezl-körnt 17. 8609 

iHÖlgTfknfk 
•élkilSt 
hetetlen. 

C s o d á s 
g y o r s 

h a t á s ú . 
A n ő i s z é p s é g elérésére, tökélete­
sítésére és fentartására legkitűnőbb és 

legbiztosabb a 

MARGIT-CRÉME, 
mely vegytiszta és teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű arcz-
kenőcs pár nap alatt eltávolít szeplőt, májfoltot, pattanást, bor­
átkát (Mitesser) és minden más bőrbajt. Kisimitja a ráöczo-
kal, redőkel, himlőhelyeket és az arczot feliérré, simává és 
üdévé varázsolja. Sem higanyt, sem ólmot, sem más ártalmas 
anyagot nem tartalmaz. Ára nagy tégely 2 kor., kis légelv 
t kor., Marg i t h ö l g y p o r 1 kor. 20 lill., M a r a i t 
s z a p p a n 70 lill., M a r g i t f o g p é p (Zahnpasia) 1 kor 
M a r g i t a r c z v i z 1 kor. Postán ntár.vétellel vagy a pénz 

előzetes beküldése ntán küldi a készítő : 8706 
F Ö L D E S K E L E M E N gjógysi. A r a d . 

Kapható minden gyógyszertárban. 
főraktárak Budapesten :' Török József 
é» Dr. Ejger Leó «j\'ádor» gyógysz. 

T ö r v 
v é d v e . 

L e g j o b b I 
s z é p i t ö -

s z e r . 

a női szépség emelésére és fentartására teljesen ártalmat­
lan készítmény. S z e p l ő , m á j f o l t , h i m l ő h e l y , p b r s e -
n é s , p a t t a n á s , s á r g a a r c z s z l n , a r e z v ö r ö s s é g bá­
mulatos gyorsasággal elmúlik, a legdurvább bőr is frissé, 
fiatalossá, bájossá válik. Kisimitja a ránczokat és himlő-
helyeket, még korosabb egyéneknek is üde, bájos arez-

szint kölcsönöz. 
Egy téf/elf/ ára 1 korona 50 fillér. 

Valódi 
ff 

rhenzna, k ö s z v é n y , i d e g e s f ő f á j á s , h ü l é s , i d e g ­
b a j o k és mindennemű esontbántalmak ellen kitűnő hatá­
súnak bizonyult szer. Számos elismerő és liálairat közül: 

A legnagyobb megelégedéssel bizonyítom, hogy a tCap-
ciné • -kenőcsnek egy, legfeljebb háromszori bedörzsólése ntán 
idült Rheumámtól minden esetben teljesen megszabadultam. 

Budapesten, 1896 október Ü6. 
R e l l k o v i t z A n t a l 

nyvg. ezredes. 
P r ó b a t é g e l y 1 k o r . , e g y n a g y t é g e l y í i k o r . 

Kapható a készítőnél 

S Z A B A D Y J Á N O S gyógyszerésznél 
V I I . , J T J a i u j a n i c l i - u t c z a 2 / B . 8572 

lejüiztílb éftwyu 

LE,MATTERHORN(C[RVIN] dipiis RlFFELALP. s 

Biztosan és gyorsan ható szer, t y ú k s z e m 
szemölcs és talp, valamint a sarok bőr-

keményedése i , to­
vábbá mindennemű 
börelszarusodás, 
ellen. A hatás­
ért j ó t á l l á s 
vállal­
tat ik . 

Köz­
ponti 

szétküldést 
r a k t á r : 

SCHWEM L, 
gyógyszerész 

^ ^ f M E H > L I I T G - B É C S . 
o^^^T C s a k a k k o r T a l o d i . ba min-

• S Ü " \ & % r á e D h a 8 z n á l a t i utasítás és mindeD 
' * >&jr tepa8Z a m e U e t t e s Tédjegygyel és 

J^i$>~/r aláirással el van látva, azért i s erre 
r^> ^JT ttgyelni k e l l . - 1 doboz ára 1 2 0 kor. 

Vidékre 1'60 kor,előietes heköldew mellett bérment. 
M a g y a r o r s z á g i f a r a k t á r : "~87o:S 

Törők József gyógysz., Budapest, Király-u. 12. Andrassv-rjl 29. 

E l * * oa. és k i* , o s z t r á k - m a g y a r k i z á r ó l a g s z a b . 

OMLOKZAT-FESTEK-GYAR 

Legjobb és leghirrjevesebb 
pipere hölgypor: a 
L a 

•qS t * ^ C H 

\ > • 6959 
Különleges Rlztpoi 

BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PÁRIS — 9, rne de la Paix, 9 — FABIS. 

folyékony szénsavtartalmu aczélhüvely, melynek segélyével 
mindenki, bárhol szénsavtarta lmu e g é s z s é g e s , olosé 
üditő é s hüsi tő i ta lokat (szódavíz, selters, limonádé,szik-
viz, málnaié, gazense, pezsgó, tej stb.) készíthet az e czélra 
szerkesztett palaczkban a mellékelt utasítás szerint.A szénsav 
vegytiszta. A kezelés egyszerű, kényelmes. A folyadék lehűl. 
1 doboz 10 sodorhüvelylyel 60 kr. Egy hozzá szükséges, min­
denkorra használható palaczk 3 frt. Sodorpalaczk, mely ugy 
hat, mint a szodaüveg, 4 frt. Részletes leírás és utasítás kívá­
natra ingyen és bérmentve. Képviselet a magyar korona 

országai részére Budapesten 8751 
Kertész Tódornál Oeittner é s Eauschnál 

Kristóf-tér. Andrássy-út 8. 

Államilag kedvezményezett gőzerőre 
berendezett első magyar 

Torony-éra-gyár 
Máyer Károly L. 

utóda MILLER JÁNOS 
Budapest, VII., Kazinczy-utcza 3. 
Képes árjegyzéket ingyen és bér­

mentve. 8110 

Angol sportjátékok, 
valamint s a j á t k é s z i t m é n y t t t o r n a ­

e s z k ö z ö k , f í i g g ő á g y a k , m i n d e n n e m ű 

h á l ó k , z s á k o k , p o n y v á k , 

z s i n e g e k és g a z d a s á g i k ö ­

t é l á r u k legújabb árjegyzékét 

M kívánatra bérmentve k ü l d i : 

S E F F E R ANTAL 8 

Budapesten, IV., Károly-u. L, boltsz, 12. 

Arany érmekkel kitüntetve. 
* & & 

Foherezegi és berezegi uradahjuik, cs. és kir . katonai intézi ,égek, vas­
utak, ipari-bánya, és gyári társulatok, építési vállalatok, építőmesterek, úgy­
szintén gyári és ingatlan tulajdonosok szállítója. E homlokzat-festékek, melyek 
mészben feloldhatók, száraz állapotban poralakban ás 40 különböző mintá­
ban kilónkint 16 krtól felfelé szállittatnak, és a m i a festék szintisztaságát 

illeti, azonos az elajfes ékkeL 8646 

"*~ Mintakártya, úgyszintén használati utasitás 
kívánatra ingyen és bérmentve küldetik. ~m 

Franklin-Táramat nyomdája, (Budapest, I V , Egyetem-ntoza 4.) 
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28. SZÁM. 1900. BUDAPEST, J Ú L I U S 15. 47. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

j egész évre 2 4 korona 
| félévre 1 2 t 

Csupán a / egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI ÚJSÁG \ félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK f egész évre l O korona 
(a Világkrónikával) | félévre 5 • 

Külföldi elíftzetésekhes » postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

JÓZSEF ÁGOST FŐHERCZEG TUNISZI UTAZÁSA. 

A
FRIKA a maga sajátos és az európaitól oly­

annyira elütő tulajdonságaivalmindig élénk 
Lvonzóerőt gyakorolt József Ágost főher-

czegnek a természet szépségei iránt különben 
is fogékony lelkületére. Kistapolcsányi otthoná­
ban, a vadregényes vidéken, sűrű fenyőerdők 
között pompázó nagyszerű kastélyában szíve­
sen tartózkodik, de azért a hideg téli időt 

'örömest tölti családjával együtt a Quarnero 
partján voloskai villájában, vagy Afrika part­
vidékén néhány heti utazgatással. 

Kégebbi tervezgetése valósult meg az idén, 
midőn az afrikai és olaszországi utazásra Libits 
Adolfot, a foherezegi uradalmak kormányzóját, 
régi meghittjét is magával hívta. 

Február 22-ikén este az elmpresa Fiume Ve-
nezia» termes gőzhajóján, a «Villám»-on hagy­
ták el a bórától fodros fiumei tengeröblöt, és 
indultak Aneona felé. A társaság József Ágost 
főherczegből, Auguszta főherczegnőből és Libits 
Adolfból, továbbá a férfi s női szolgaszemély­
zetből állott. 

Anconából az olasz vasút szalonkocsijában 
folytatták útjokat Nápoly felé, hol néhány 
napot töltve, Nápoly festői vidékét, az érdekes 
látnivalókat és az épen akkor háborgó Vezúvot 
tekintették meg. Nápolyból ismét hajón utaz­
tak Palermóba, hol már előleges megállapodás 
szerint a főherczeget nővére, Mária Dorottya 
orleansi herczegné és férje, orleansi Fülöp her-
czeg várták a pompás «Marussia» yachton, 
mely hófehér testével, egy bójához (vasmacskán 
álló óriás úszó vashordóhoz) lánczolva, méltó­
ságosan ringott a tenger sötétkék vízén. 

A «Maru88Ía» hatalmas hajó; keskenyebb 
ugyan a mi dunai személyszállító hajóinknál, 
de tetemesen mélyebb járatú, és hosszaságában 
felülmúlja a «Sofie»-t, a Dunagőzhajózási-Tár­
sulat egyik legnagyobb hajóját is. 

A nagy pompával és kényelemmel berende­
zett yachtot az orleansi herczeg Amerikában 
vásárolta; most azzal utazgat a végtelen tenge­
reken, hódolva úgy saját, mint különösen neje 
kedvtelésének. A várt vendégek megérkeztekor 
a «Maru8sia» főárboczán a liliomos franczia 
zászló lengett; a hajó kapitánya és harminezhat 
főből álló markos, tagbaszakadt, tiszta breton 
legénység a herczeg festői tengerész egyen­
ruhájában, a yacht oldalánál sorakozva, kürt­
jel tisztelgéssel üdvözölte a foherezegi párt, az 

orleansi herczeg és neje pedig a hajóhídon 
állva lobogtatták kendőiket. Az orleansi her­
czeg hajójával akkoriban érkezett angliai birto­
káról néhány heti tartózkodásra remek palermói 
kastélyába, mely szép park közepén, pálmák 
között áll, közelében pedig hatalmas narancs­
erdő van. 

Palermóban ez időtájban rendkívül sok idegen 
van és mozgalmas az élet, a meleg tavaszias 
idő, az enyhe tengeri levegő s a dús pálma- és 
narancserdő üdesége ide vonzza Anglia, Fran-
cziaország és Amerika milliomosait, kik nagy 
fényűzést fejtenek ki a különben nem legszebb 

és legtisztább város drága és fényűzéssel beren­
dezett vendégfogadóiban. 

József Ágost főherczeg és a társasága néhány 
napi kellemes időzés után, miközben egy nagy­
szerű virág- és konfetti-korzón is részt vettek, 
az útiterv szerint elhagyták Szicziliát ós egy 
olasz gőzösön Afrika partjai felé keltek útra. 

A Földközi-tenger hatalmasan háborgott, s a 
nagy hajót a szél erősen meghimbálta, míg 
Afrika partjaihoz értek, hol márczius elején 
Tuniszban szállottak szárazföldre. 

Tuniszra egy heti tartózkodást számítottak s 
onnét folytatni szándékoztak útjokat Tripolisz, 

Tuniszi fénykép ntán. 

JÓZSEF ÁGOST FŐHERCZEG ÉS LIBITS ADOLF TUNISZI SEJK ÖLTÖZETBEN. 
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Algir, stb. felé. A főherczeg és neje már 
eléggé ismerték a vidéket s így inkább csak 
Libitsnek akarták megmutogatni a látni­
valókat, a szikes sós mocsarak — sottók — 
vidékét, hol a főherczeg pár évvel ezelőtt 
egy vadbivaly-vadászaton életveszélyes ka­
landon ment át, a belvizes réteken tanyázó 
ezer féle madarat, a vízi és a sivatag vidék 
érdekes növényzetét, a dús rizsföldeket, a 
földművelés érdekes módjait, melyek őket 
nemcsak mint utazókat, hanem mint gaz­
dákat is érdekelték. 

Bejárták Tunisz város belső részét, el­
néztek az arabok, mórok, törökök, zsidók 
lármázó tömegétől hangos utczákba, meg­
tekintették- a Bardót, ezt az érdekes tor­
nyos erősséget, a bejnek mór ízlésben 
épült palotáját, a kaszbachot, kirándultak 
a várostól éjszakkelet felé eső Karthágó 
romjaihoz, s az egykor oly hatalmas világ­
város maradványainál elmerengtek a rég 
letűnt idők eseményein. 

A főherczegnek atyjához való gyöngéd 
fiúi ragaszkodása mindig hangosan nyilat­
kozott, valahányszor egy-egy érdekes új­
donság kötötte le figyelmét. Sokszor mon­
dogatta ilyenkor: «Ha most ezt édes apám 
láthatná!» 

A sottók partjain, a szikes, gummiszerű 
sós iszap körűi járkálva, egy-egy szál érde­
kes virágért, növényért begázoltak a süppe­
dős mederbe, hogy azt megszerezhessék 
és József főherczegnek elküldhessék, «mert 
még ilyen nincsen Fiúméban és ennek bi­
zonyára megörül jó apám.» (A főherczeg 
ugyanis az ilyen délvidéki növényeket el­
ülteti, vagy elveti fiumei parkjában.) A szi­
kes, száraz mezőkön az égető napon órákig 
elvesződött a főherczeg, míg Libitscsel a kőke­
ményre kiszáradt földből zsebkésök pengéjével 
egy-egy kórószerű növényt érdekes virágáért 
gyökerestől kiáshattak. 

Volt részök egy sajátságos vendégségben is. 
A konzul útján egy gazdag arab sejk meghívta a 
társaságot lakomára. A menü igen tartalmas és 
hosszú volt; sokféle étel került az asztalra, de 
legtöbb volt az ürühús különféle változatban, 
a rizs, ós a rózsaolajjal készített különféle 
kimondhatatlan étel. 

A lakoma röviden leirva, következőképen 
ment végbe. A kölcsönös üdvözléseknek ottan 
szokásos elintézése után a vendégek a szellős 
szoba közepén körben foglaltak helyet a földön, 
középütt pedig egy nagy fa tálon az étel párol­
gott. Evőeszköz nem volt, csak gömbölyű fatála­
kat adtak mindenkinek. A házigazda elszedte 
vendégeitől a fatálakat, s az ételbe kezeivel 
belemarkolászva, úgy osztotta azt ki a vendé­
gek közt. A fekete képű szolgák hordták és 
vitték a fogásokat gyors változatban. Végűi kö­
vetkezett a legfőbb: egy nagy fatálon egy egész­
ben sült ürü. A sejk nyájasan kinálta ételét és 
keleti udvariassággal vette el vendégeitől a 
fatálakat, éles körmeivel belemarkolt a puhára 
sült ürüczombba és a markában maradt húst 
szíves igyekezettel rázogatta rá a fatálra, nyújt­
ván szíves szavakkal «tessék szívesen». 

A tuniszi napok kellemes szórakozások közt 
teltek, midőn az útiterv Libits veszélyes meg­
betegedésével változást szenvedett. A főher­
czeg kedvelt igazgatója betegségénél az ottani 
vidéken uralgó maiári ás tüneteket vévén észre, 
igyekezett, hogy őt az európai partokra s 
aztán lehetőleg a hazába hozhassa, és mielőbb 
orvosi kezelés alá adhassa. De a beteget csak 
Palermóig lehetett hozni, hol a jószágkor­
mányzó hetekig lebegett élet-halál között, míg 
végre a nemes lelkű főherczeg gondos és szíves 

LIBITS ADOLF. 

ápolása mellett újra magához tért, fölüdült s 
ma alcsuthi lakásán régi erejében folytatja ren­
des működését. 

LIBITS ADOLF. 
Országszerte ismert és nagyrabecsült a Libits 

Adolf neve, ki mint kitűnő gazda, s főkép mint 
a József főherczeg kedvelt, bizalmas embere, a 
nagyközönségnek is méltó elismerésében része­
sül. Ezért általános megelégedéssel találkozott 
annak a hire, hogy a jeles férfiút, a ki csak nem 
rég épült fel súlyos betegségéből, bokros érdemei 
jutalmául 0 Felsége a magyar királyi udvari 
tanácsosi czímmel tüntette ki. 

Libits Adolf mint ispán kezdette meg a főher-
czegnélpályafutását és egyéni jelességei juttatták 
mostani előkelő állásához. Kiváló tehetségeivel, 
ritka éleslátásával, tapintatosságával, munkás­
ságával kitűnt tisztviselőtársai között, meg­
nyerte fenséges urának tetszését s kipróbált hű­
sége, ragaszkodása, előkelő modora egyre fölebb 
juttatta a lépcsőfokokon úgy, hogy a főherczeg 
végre összes javainak gondozását ő reá bízta. 

József főherczeg föltétlen bizalommal visel­
tetik Libits iránt. Hozzá intézett leveleit ren­
desen így írja alá: "tisztelő barátján. Az egész 
főherczegi család szintén teljes bizalommal van 
iránta; ügyes-bajos dolgaiban Libitstől kér 
tanácsot. «Ha Libits mondotta, akkor jól van», 
mondják és megnyugosznak a történteken, vagy 
jónak találják a történendőket. 

üdvari ünnepélynél, vagy más ünnepélyes 
alkalmakkor ő az, a ki mindenről intézkedik. 
Vadászatnál ő a főrendező; a tűzoltóságnál 
is ő a helyettes főparancsnok. Régebben vadá­
szati kirándulásoknál vele mentek ki a serdülő 
főherczegek a hajnali szürkületben az erdőkre, 
s társaságában mindig szívesen időztek. 

Igazgatói működésót illetőleg a főherczegi 

uradalmak kezelésében okos gazdasági poli­
tikával fényes eredményeket mutatott föl. 
Az uradalmak jövedelmei az ő kezelése 
óta hatalmasan föllendültek s az utóbbi 
évek nyomasztó gazdasági válságai alatt is 
Libits czélirányos, megfontolt eljárásával 
és okos gazdasági politikával megkímélte a 
kezelésére bizott uradalmakat minden na­
gyobb rázkódtatásoktól. József főherczeg ki 
is nyilatkoztatta több ízben, hogy «a med­
dig Libitset tudom oldalam mellett, nem 
tartok semmiféle gazdasági veszélytől». 

A főherczegi uradalmak tisztjei igaz tisz­
telettel, szeretettel viseltetnek iránta, mert 
igen sok esetben tapasztalták, hogy nem­
csak uradalmi, hanem személyes ügyeikben 
is atyai jóindulattal intézi dolgaikat. Vi­
szont azonban ismerik azon oldaláról is, 
hogy kérlelhetlen szigorral lép föl ott, hol 
mulasztást vagy hibát tapasztal. Jellemző 
erre nézve egy eset, mely a megboldogult 
László főherczeggel történt. László főher­
czeg akkoriban még a budai főherczegi 
palotában lakott, s minden szombaton haza 
rándult Alcsúthra fenséges szüléihez. Egy­
szer a vonatra szálláskor megpillantja az 
akkor még főherczegi birtokban volt mar­
tonvásári uradalom egyik fiatal gazdatiszt­
jét, kit régóta ismervén, különösen ked­
velt. Szívesen elbeszélgetve, meghitta a 
maga szalonkocsijába és együtt utaztak 
Kelenföld állomásig, hol a tiszt, kinek ott 
más vonatra kellett átszállnia, engedélyt 
kért a távozásra, «Ne menjen el; jöjjön 
velem Bicskéig)), mondta László főherczeg. 
A tiszt megköszönve a kegyes meghívást, 
mentegetődzött és távozott. László főher­
czeg egy darabig utána nézett; aztán egyet 

gondolva, utána futott és fülébe súgta : «Most 
már gondolom, miért nem mer jönni! Jöjjön 
csak, hisz nincs otthon Libits!» 

A főherczegi tisztek különösen azért hálások 
Libits iránt, mert főkép neki köszönhetik, 
hogy a főherczeg és az egész főherczegi 
család becsűlésre méltó hivatalnokokat lát 
gazdatisztjeiben s e szerint bánik is velők. 
Ha egyes ünnepélyes alkalmakkor a tiszti­
kar tiszteleg fenséges ura előtt, József főherczeg 
mindannyiszor kinyilatkoztatja, hogy tisztjeit 
barátainak, munkástársainak tekinti. E szép 
viszony föntartásában Libits jószágigazgató az 
összekötő kapocs. Midőn 1898-ban szolgálata 
25-ik évfordulóját érte el, ez alkalmat a tiszti­
kar arra használta föl, hogy testületi ünneplés­
sel fejezze ki benső ragaszkodását és háláját a 
szeretett és tisztelt főnök iránt. 

Libits jószívűleg és méltányos gondoskodás­
sal viseltetik a nagy számú cselédség iránt is, és 
ez az oka, hogy a főherczegi uradalmak cseléd­
sége közt béke és nyugalom honol; a legutolsó 
szekeresbéres is szívesen végzi dolgát és nyu­
godtan tekint majdani öregsége idejére, mert 
tudja, hogy biztos kenyeret eszik, hogy akkor is 
gondoskodnak róla. 

De köztiszteletben és szeretetben részesül 
Libits az alcsuthi földmíves gazdák előtt is, 
kik mindig egész áhítattal hallgatják, ha kéré­
sükre tanácsot mond, és azt híven követik. 
Ünnepélyesen meghívják a községi gyűlé­
sekre is. Sokszor az avatatlanok között ellen­
párt támad és a gyűlés bezárta után az ellen­
vélemények is hangot mernek már adni. De 
az öregek feddő pillantással utasítják rendre a 
fiatalokat: «hisz a tanácsos úr úgy mondta, hát 
úgy is lesz!» 

Magán érintkezésben lebilincselő modorával 
mindenkit megnyer Libits. Ha fenséges urának 
érdekeiről van szó, alig engedmagának időt,hogy 
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saját legszükségesebb családi ügyeivel foglalkoz­
zék. Csak így érhető el a főherczegi uradalmak 
mintaszerű kezelése és biztosítható az a fontos 
szerep, melyet hazánk közgazdasági életében a 
főherczegi uradalmak visznek és betöltenek. 

SZABADBAN. 
Bent az emberi tömkelegben, 
Nem hívnak engem senkinek sem. 
De ha a várost messze hagytam: 
A többi az én birodalmam. 

Itt én vagyok úr a batárba', 
Itt az enyém, a mi csak drága. 
Mind-mind, ez a fény, ez az illat, 
Ez a csend, mi álmokba ringat! 

Itt a madarak ha meglátnak, 
Mind egyenest nekem nótáznak. 
A vadvirágok hajladozva, 
Kérezkednek a kalapomra. 

S itt, itt vár engemet sovárgva, 
Titkos, édes találkozásra, 
A magány, az én tündérlányom, 
Legelső, leghűbb ideálom. 

S távol a világ zajától itt, 
Lágyan a szívemhez fonódik. 
Lágyan a szívemhez fonódik, 
Szivemmel hosszan sugdosódzik! . . . 

De hogy miről? mért rímeljem ki? 
— A dalt ma úgy sem érti senki; 
S a szent természet, zengjek bármit, 
Ma csak termő holdakba' számit! 

Oh de nekem, természet, szép vagy, 
Mit bánom én, akárkié vagy. 
Míg lelked egy az én lelkemmel: 
Enyém vagy ezer szépségeddel! 

Szabolcska Mihály. 

A SZENTELT GYERTYÁK. 
Elbnszélés. (Vége.) 

Irta A b o n y i Á r p á d . 

Utat ugyan most senki ember fia nem látott 
a mindent elborító vastag hótakaró alatt, — 
Ursa azonban a medve lomha biztosságával 
lépegetett Tógyerka után, ki ép oly jól ismerte a 
megjárható helyeket, mint ő maga. Előre bocsá­
totta a fiút, nehogy kikössön az utánuk kul­
logó két farkassal. Az öreg egy villámgyors pil­
lantással tisztában volt vele, hogy a két ordas 
most még nem elegendően éhes a támadásra. 
Tehát rájuk sem hederintett. 

Egy lankásan kanyarodó mély útban a kelle­
metlen kiséret csakugyan elmaradt, s ettől 
kezdve valamivel bátrabban haladhattak. A veze­
tést Ursa vette át ; a fiú nagyon is sebesen ha­
ladt előre, s csak így történhetett, hogy egy 
majdnem függőlegesen eső mély szakadás szé­
lén ijedten döbbent vissza és ösztönszerűen 
leült. Ezt a műveletet gyorsabban és ügyeseb­
ben egy zerge sem csinálhatta volna. 

Ursa roszalva csóválta fejét. 
— Mire való ujjat húzni a bajjal, — dör­

mögte korholó, hangon, mialatt a fiúnak nyúj­
totta botját és szép lassan visszahúzta a szaka­
dás széléről. 

Tógyerka föllélegzett éB bűnbánattal sütötte 
le szemeit. 

— Nem látni jól a hóban . . . szólt mentege­
tődzve. 

— Mondtam, hogy ügyelj szemeidre, külön­
ben elkárosúlsz. Most pedig maradj utánam. 

Ursa rátért a helyes útra, s majdnem két tel­
jes óráig haladt lefelé a helyenként rendkívül 
meredek csapáson, a nélkül, hogy egyetlen-egy-

A KIRÁLY SZOBRÁNAK LELEPLEZŐ-ÜNNEPÉLYE BRUCK-UJFALUBAN. - Scolik féuyképe atán. 

szer is megszólalt volna. A fenyves itt mindin­
kább ritkult. Lassanként elmaradt a boróka is, 
s a havazás mindegyre sűrűbb homályában fel­
tűnt az első leveles fa: százados fejedelme az 
erdőnek, a tölgy. Az, a mely alatt az öreg most 
megállt, hogy valamelyest kipihenje magát, 
óriási példány volt. Igazi királyi határpont a 
kultúra és a vadon között. Innen már látni 
lehetett volna a völgy túlsó oldalán levő falut, 
ha a sűrű havazás és a gyorsan közeledő téli 
esthomály megengedi. 

— Még egy kicsi félóra, fiam, — biztatta 
Tógyerkát az öreg, míg kinyújtott jobbjával 
lemutatott a völgybe s verítékező homlokát 
megtörölte a keze fejével, — s lenn vagyunk a 
faluban. 

— De onnét vissza is kell jönni, — vélte ko­
molyan a fiú. 

— A boldogságos Szűz segíteni fog, — felelte 
szilárd meggyőződéssel az öreg. 

Elindultak. 
Ursa keresztül vágott a szántóföldeken, s 

egyenesen a templomnak tartott. A mellett volt 
a pópa háza. De bármennyire iparkodott is, hogy 
egy perczet se veszítsen hiába, a homály sebe­
sebben terjedt. Tökéletesen besötétedett, mire 
végűi a pópa házába érve, illedelmesen bezör­
getett, s a pópa színe elé bocsáttatván, jövete­
lének czélját előadta. A pópa kissé furcsán nézett 
végig rajta — apró, fekete szemeiből a sajnál­
kozás, a bámulat és a gúny sajátságos keveréke 
villant elé, — szája azonban ki nem fogyott a 
dicséretből. Óh, a vallás . . . Óh, engedelmes 
fiúi alázat a boldogságos Szűz iránt, a kinek 
szentséges magzata Jézus . . . «Jó embereké — 
úgymond — a mennyeknek országa, s a pokol a 
gonoszoké; itt a két gyertya, édes fiam.» 

S átnyújtott az öregnek két szál viaszgyer­
tyát. Vékonyka, aranyos, szinee gyertyák valá-
nak, átkötve piros fonállal. 

— Egy pengő forint az áruk. 
— Ennyi pénzem nincs, — felelte aggodal­

masan Ursa. 
— Jaj, édes fiam, — riasztott rá a pópa, s 

megkopogtatta a gyertyákkal az asztalt, — ha 
nincs, hát ott az ajtó! 

— Add olcsóbban. 
— Olcsóbban! Szentelt gyertyát olcsóbban ? 

Hyen szentelt gyertyákat, mint ezek! . . . 
— De csak negyven krajczárom vagyon. 

— Igazán mondod ? 
— Igazat mondok. 
— Nos, hát jól van. Látom, hogy messziről 

jöttél és becsületes ember vagy: odaadom hat­
van krajczárért. De csak neked. Érted? És élne 
árulj, hogy ilyen olcsón kaptad, különben kiát­
kozlak ! Ide a pénzt. 

— Mondám, hogy csak negyven krajczárom 
van. 

— Adj hát negyvenöt krajczárt ós vidd a 
gyertyákat. Olcsóbban nem adom! 

— Nincs, uram, csak negyven krajczárom. 
— Add hát ide ÓB takarodj a házamból. 
Ursa adta a pénzt és bekecse belső zsebébe 

rejtve a gyertyákat, nyugodalmas jó éjszakát 
kivánt. A pópa most kezét nyújtotta neki és 
mosolyogva vállára veregetett. 

— Jól jártál, édes fiam, a szentelt gyertyák­
kal, de csak nem akarsz visszamenni a ha­
vasra? 

— Vissza én, uram. 
— Ilyen időben, Györgye Bota, megbolon­

dultál? 
— Eszemen vagyok, uram. Meg van irva, 

hogy a boldogságos Szűznek mindenki a tulaj­
don hajlékában áldozzon; az én hajlékom pedig 
ott van. 

— Hm . . . Vagy egy fél öl fát felvághattál 
volna holnap délelőtt az olcsó gyertya fejé­
ben . . . Adnék az éjjelre szállást. 

— Majd máskor, szent atyám, — felelte rö­
viden Ursa és sarkon fordulva kilépett az ajtón. 

Tógyerka ezalatt a konyhában melegedett. 
I Az első hívásra künn termett az udvaron, s az 

öreghez csatlakozott. 
— Indulunk, fiam, — mondotta Ursa. 
Midőn künn voltak az utczán, s a sötétben 

ismét egymás mellett lépkedték a havat, Tó­
gyerka pár szóval elmondta, hogy a konyhában 
volt, s ott a jószívű papnétól nemcsak egy csu­
por forró tejet, hanem még egy nagy darab sót 
ia kapott. Itt van a tarisznyájában; lehet, vagy 

í két font. S szép, tiszta, patyolat só a legja-
! vából. 

— Ingyen kaptad ? 
— Ingyen, — felelte a fiú, s hozzátette min­

den zavar nélkül, — a jószívű papné még meg 
is simogatta az orczámat. 

— Úgy-e . . . mormogta gyanakodva az öreg, 
de nem firtatta tovább. 
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TUNISZI MÓR NŐ UTCZAI ÖLTÖZETBEN. 

Komolyabb és fogasabb dologgal kellett fog­
lalkoznia, bár rendületlen hite a boldogságos 
Szűzben javarészt csakugyan bevált; a sötétség 
szemmelláthatólag engedni kezdett, a fák kör­
vonalai világosabban rajzolódtak ki a homály­
ból, s a havazás is sokkal gyérebb és szállingó-
zóbb lett, mint csak egy félóra előtt is volt. 
A szélvihar diadalmaskodott a fellegeken. El­
verte, széthajtotta őket, s utat nyitott a hold­
nak, mely Ursa nagy szívbeli örömére egyszer 
csak kibukkant a keleti égen, s ezüstfehér 
fényével megvilágította a vadonságot. 

— Most már jól vagyunk, fiam, — mondotta 
elégedetten a nyomában lépegető Tógyerká-
nak, — a hold megvilágítja az utat. A sötétség­
ben kicsit bajosan ment volna . . . 

— Hátha még nagyobb baj, — felelte a fiú, 
miközben rámutatott a holdra, s aggódva csó­
válgatta fejét, — hogy a hold nem sárga, mint 
máskor, hanem egészen szürke. 

Ez igaz volt. Ursa azonban megnyugtatva 
intett. 

— Ne félj semmit, — mondotta biztos han­
gon, — a szél ugyan meg fog fordulni és oly 
gyilkos fagyot hoz, hogy még a legszőrösebb 
vadkan is vaczkába menekül tőle, de akkorra 
mi már otthon leszünk, s a boldogságos Szűz 
képe előtt szentelt gyertyáinkat, is meggyúj­
tottuk. 

Tógyerkát megnyugtatta a biztatás, de azért 
a meredek kapaszkodón mégis csak ő nyomult 
előre. Nagy gyorsasággal törtetett fölfelé, hogy 
sebesebb iparkodásra birja az öreget, a ki a 
maga megszokott, nehézkes, de biztos és kitartó 
tempójától nem igen tért el. Itt már megkez­
dődött a fenyves, mely több mint száz négyszög 
kilométernyi roppant területen húzódik a ha­
vas legmagasabb kúpjai felé. Megközelíthetet­
len mélységeiben javarészt ma is ősvadonság, 
a hol emberi láb talán még sohasem taposta a 
gyantás talajt. 

A Gönczöl-szekere állásából Ursa esti nyolcz 
óra körül sejtette az időt. Bele fog telni még jó 
két óra, míg elérik a szállást. Tógyerka gyor­
san rótta fölfelé az ösvényt, mely a fenyves 
között kanyargott, s eléggé járható volt, de az 
öreg biztatása daczára is mindegyre a holdra 
pislogatott. 

Ursa észrevette ; a titokban maga is rá-ráte-
kintgetett a szelíd fényű planétára, melynek 

TUNISZI ZSIDÓ TÁNCZOSNŐ. 

homályos szürke színe most világos gyöngy­
színbe fordult, s mindinkább csillogóbb lett. Ez 
a feltűnő színváltozás nyugtalanítani kezdte. 
Tapasztalásból tudta, hogy mit jelent, s ösztön­
szerűen meggyorsítva tempózó lépteit, rászólt 
az előtte haladó fiúra: 

— Fordulj neki a Kecske-útnak, Tógyer, — 
meg kell rövidíteni a járást. 

— Tudtam én az t . . . dünnyögte, fejével 
biczczentve a fiú. 

— Úgy tetszik, — folytatta némi restelke-
déssel az öreg, — hogy elszámítottam maga­
mat. A szél hamarabb megfordul, semmint 
hittem . . . 

Tógyerka kilépett a vörös-fenyők közül s 
szó nélkül bekanyarodott a sűrűségbe. Ott 
átvágott egy vízmosáson s nem törődve a 
hóval, mely helyenként derékig elborította, 

kimászott a túloldali partra. Ursa nyomon 
követte, s csak egy félóra múlva állapodott 
meg a Kecske-útnak nevezett csapás legmaga­
sabb pontján, hogy a csizmaszárába került 
havat kirázza és meghallgassa az erdőzúgást. 
Tógyerka szintén megállt és épen oly figyelem­
mel hallgatódzott, mint az öreg. 

Tapasztalatlan fül semmi különbséget sem 
képes fölfedezni a fenyves sajátszerű zúgásá-
ban, melynek siránkozó, panaszos hangjai 
tompa dörrenésekkel és hosszan elnyújtott, 
mély zengésekkel váltakozva, csodálatosan töké­
letes harmóniába olvadnak össze: Ursa éles 
fülei azonban meghallották a különbséget. 
Az éjszaki szél egészen más hangokat váltott 
ki a rengetegből, mint a keleti, s másokat a 
nyugati, semmint a déli. Füle a dúvad biztos 
hallásával tájékoztatta. Eitkán csalódott, bár 
ezúttal nagyon szívesen csalódott volna. A hall­
gatódzás kedvezőtlenül ütött k i : a szél csak­
ugyan megfordult, s ez mindkettőjükre nézve 
a legnagyobb veszélylyel járt. Egy félóra sem 
telik bele, s a havas dermesztő hidege, ez a 
velőkig metsző, rettenetes fagy, a melyben sem 
mozogni, sem lélegzetet venni nem lehet, utói­
éri őket . . . . 

— Gyorsabban kell haladnunk, fiam . . . 
mondotta Ursa, s most ő indult elől. 

Lomhának látszó, oszlop testét mintha aczél-
rugók hajtották volna előre : fáradhatatlanul 
kapaszkodott fölfelé, s néhány perez múlva, 
egy menedékes tisztáson, futni kezdett. 

— Vigyázz, hogy meg ne botolj! — kiáltotta 
hátra a fiúnak, s befutott a tisztás túlsó oldalán 
levő meredek part alá, a mely veszélyesen kes­
keny, de hómentes és elég szilárd talajú foly­
tatása volt a magasba vezető kecske-útnak. Ott 
megtapogatta bekecse belső zsebét, s miután 
meggyőződött róla, hogy a szentelt gyertyák 
nem törtek el, tovább sietett a keskeny úton. 

Mire fölért a tetőre, a honnan már. csak egy 
rövidke negyedórányira esett a «szállás», — 
homloka, nyaka megtelt verítékkel, s hatalmas, 
öreg tüdeje nagy erővel lökte ki táguló orr-
czimpáin a forró párát. Vonásai azonban kide­
rültek, s szája szegleteiben megjelent egy elé­
gedett mosoly. 

TUNISZI BAZÁR. 
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— Nincs semmi baj I — szólt vígan, s nyelvé­
vel csettintve intett a szállás felé, — egyszeri­
ben otthon leszünk, Tógyerka. 

E pillanatban azonban megállt, s szemeiből 
kivillant a harag. Mintegy száz lépésnyire a 
szállás előtt levő kis lapályon vendégek mo­
toszkáltak. A holdfényben öt darabot lehetett 
megszámlálni. Egyikök a hóban ült, s rövid, 
hördülő üvöltéssel csavargatta előre-hátra vör­
henyes nyakát. 

— Itt vannak . . . suttogta a fiú. 
— Vajh minek is alkota az Úristen efféle 

ronda férget, — monda az öreg, s egy pillana­
tig azon tűnődött, hogy ne riaszsza-e eltűzcsó-
vával a farkasokat. Erre azonban már nem volt 
idő. Az arczába suhanó szélcsapás vágott, mint 
a borotva. Megjött a fagy . . . Néhány perez 
alatt végezni kell, különben itt fagynak meg a 
szállás előtt. 

— Öten vannak Tógyerka. . . Súgta a fiúnak, 
miközben kivette kezéből a puskát és felhúzta 
a ravaszt, — azt a legcsontosabbat ott széltűi 
lelövöm . . . Jut belőle a mögötte állónak is, 
mert kilencz galacsin indul beléjük. A többinek 
fejszét a horpaszába. Vigyázz! Vagy a horpa-
szát, vagy a lábát . . . 

— Úgy lesz, — bicezentett a fiú. 
— Inkább a lábát, — szólt még egyszer intő, 

komoly hangon Ursa, azután a vállához emelte 
a fegyvert és lőtt. 

A lövés tompa dörejét elkapta a szél. Ursa 
ledobta a fegyvert a hóba, s marokra fogva 
hosszú nyelű fejszéjét, a szállásnak tartott. 
Látta, hogy a hóban csak egy farkas túrja a véres 
tajtékot s a többi azonnal támadni fog. 

— Huj, hu j ! . . .Huj, huj! . . .Kiáltotta har­
sogó hangon és előre ugorva, megrohanta a far­
kasokat. 

Tógyerka macska-ügyességgel szökött a másik 
oldalra, s ettől kezdve néhány másodperczig csak 
a felporzó havat, egy-egy sötét testet, s a hold­
fényben megcsillanó fejszék villámgyors moz­
gását lehetett látni. A farkasok dühös, fájdal­
mas ordítása összefolyt az öreg Ursa harczias 
huj-huj kiáltásaival, de ennek is gyorsan vége 
szakadt. 

Ursa hátralépett és leeresztette a fejszét. 
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— Tógyer fiam! 
— Itt vagyok, atyám! — kiáltotta a fiú. 
— Nincs semmi baj ? 
— Semmi, atyám! Megyek és elhozom a 

Hintát. 
Ursa megnyugodva törölte le arczárói a verí­

téket, aztán felrúgta az egyik útjába kerülő far­
kashullát, s megnézegette balkezét, a melyről 
csurgott a vér. 

— Vállamba mart a bitang, — dörmögte 
boszankodva. 

Tógyerka is meglátta a vért, s nagyqn aggo­
dalmas arczczal nézett. Ursa azonban megnyug­
tatta, hogy kicsi baj az egész. Ez sem történt 
volna, ha valamivel gyorsabban sújt. De immár 
hiába . . . az ember vénül, romlik, gyengül . . . 
Lám, Tógyerka testén fikareznyi nyoma sincs a 
küzdelemnek. Ruganyos, könnyű és erős, mint 
a párduez. 

S Ursa megveregette szeretettel a fiú kipirult 
arczát. Azután kinyitotta az ajtót, s a szállásba 
lépett. Tógyerka lámpát gyújtott, megtöltött egy 
tálat vízzel, s a tűzhely mellé kuporodva, tüzet 
rakott. A szállás jócskán kihűlt, míg oda vol­
tak, — s egy kis meleg étel is jól fog esni. 

Ursa ezalatt lehúzta bekecsét, kivette a zse­
béből a viaszgyertyákat, s csak azután látott 
hozzá, hogy kimossa és bekösse a vállán levő 
sebet. Czudar harapás volt. A bőrbekecs védelme 
nélkül az egész felső izom leszakadt volna. így 
is eléggé megdagadt. Valamelyik farkasfog alig­
hanem a vállpereczet is érte. 

Mialatt a vacsorát fogyasztgatták, a nekivörö­
södött vastűzhely csak úgy ontotta magából a 
hőséget és mégsem volt valami túlságos meleg. 
Gyilkos hideg lehetett odakünn. A hóban heverő 
farkashullák eddig már bizonyosan csonttá van­
nak fagyva. Egy-egy kemény durranás hangját 
is meghallották. A fagy megtámadja a fát, s a 
feszülő törzs ilyenkor ágyúlövéshez hasonló 
dörejjel pattan ketté. 

— A holdvilág nélkül megjártuk volna . . . 
dörmögte Ursa. 

Később, mikor gondolta, hogy körűlbelől éjfél 
felé járhat az idő, a két szentelt gyertyát a bol­
dogságos Szűz képe elé helyezte és meggyúj­
totta. A vékonyka gyertyák pislogva, sárgán 
égtek, Ursa azonban meg volt elégedve. Vallá­
sos lelke naiv meghatottságával térdelt az olaj­
nyomatú kép elé és buzgón, áhítattal sokáig 
imádkozott. Nem tudta, csak a Miatyánkot, hát 
csak azt ismételgette szép lassan, szavanként, 
hogy minél tovább tartson. 

A szentelt gyertyák lassanként tövig égtek. 
Kozmás füstjök szétáradt a barlangban, s össze­
vegyült a pirított szalonna szagával. 

Ursa keresztet vetett magára, s nem sokára ő 
is fekhelyére dőlt, hogy megpihenjen. Vállában 
és egész balkarjában heves fájdalmat érzett, de 
ez most nem bántotta. Egy darabig Tógyerka 
mély lélekzetvételét hallgatta, majd a szélkakas 
nyikorgását, s csak jó későn bágyadt el annyira, 
hogy pillái lecsukódtak. Nyugodtan, bizakodva, 
a benső öröm tiszta megenyhülésével hajtotta 
álomra öreg fejét. 

A boldogságos Szűz képe előtt égtek a szen­
telt gyertyák . . . 

TUNISZ VÁROS ÉS TENGERI KIKÖTŐJE. 
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BEDUIN NŐ TUNISZBÓLI 

TUNISZI KÉPEK. 
Tuniszt, melyet az arabsok Ifríkijának n 

nek, enyhe éghajlata és kedvező természeti sa­
játságai miatt manapság már nemcsak az ango­
lok, amerikaiak, hanem a mi főáraink is ki <lw» I 
látogatják. Tunisz tartomány legnagyobb réssé 
(mintegy 4:t %>) homokos sivatag, 10 Ve füves 
pusztaság, a többi pedig szántóföld él termé­
keny anyaföld, melynek azon részét, hol a Me-
dzserda folyó kanyarog, a N'ilus völgyéin•/. ha-
tonlódntnövényzct.l. itt fflTOimlo Atlntj 
hegység dombot again erdők .s csalitos bozótok 
teszik a tájat . rdekessé. A tartománynak egyet 
vnl.k.i. különösen Tunisz főváros kötelében 

ó egyes részei mély. bb-n lekúsznék, mint a 
Földközi tenger vizszine, | ott a szikes, kopár 
talajon terjedelmes sós mocsarak — sotté>k 
terülnek i>l sajátságos növényzetükkel. Ti i; 
kikötője . I, nk. s krrt'Mk' de Imi forgalma miatt 
nemcsak arabs és török bárkák,vitorlások, hanem 
franozia s angol gőzhajók is látogatják. A tarto­
mány lakossága araim, mór, zsidó eredetű, de 
mióta franozia fönhatőság alatt áll, az euró­
paiak is szaporodnak benne, l'usztasagain a mi 
cigányainkhoz hasonlóan nomád életet foly­
tató bwhtmok laknak, kik Jhhhára állattenyész­
téssel foglalkoznak. 

A tartomány fővárosa ZVatiag, a hajdan oly 
nevezetes Karthágó romjaihoz közel fekszik a 
Bahira nevö tengeröből délnyugati oldalán. 
A város lakossága meghaladja a 100,000 lelket. 
A várót felső részén törökök, arabsok laknak, 
a zsidók az alsó városban, as európaiak pedig 
a város külső részén egy villaszerű városnegyed­
ben telepedtek le. A lakosság élénk keretiedet 
met folytat riasatet, gazdasági terményekkel, 
selyem, Bzőnyeg s gyapjuipan c/ikkekkel, ét 
régi fegyverek, kancsók, tálak l otvösipari rem. 
kekkel, melyeket a nagyszámban átutazó idege­
neknek ügyesen kínaiunk s értékesítenek. A 
rosban van mohamedán főiskola, börte, számot 
batár, gyár, kaszárnya, templom, sőt újabban 
franozia nyelvű gimnázium is A francziák 
uralma óta a kormány a Bank nevű vars-
tornyos erőstégben helyezkedett el. hol a fran-
ezia helyőrség kaszárnyája, az állami fogház ét 
franczia polyteehuieutn is van. a bej pedig (Szidi 
Ali) mór Ízlésben ápolt palotájában, a Haszbaeh-
ban lakik. 

Az egyik képünkön látható bazárban a régi 
arabs és berber fegyverzetek meg meglevő 
mekeit, tálakat.jatagánokat, szőnyegeket árulja 
egy arabs kereskedő, a szűk utczára kirakodva. 
A gyermekét szoptató beduin nő, ét a lenge 
kendőkkel beburkolt mór nő a zsibongó utczák 
rendes alakjai; tánezosnőket csak a kávéházak­
ban láthatni. Aranynyal hímzett piros fezt, 
rikitósainü.t iranynyalkihimzett ujjast, 
bő selyem «bugyogót* szoktak hordani, es lá­
baikra piros bőt papucsot húznak. Öltözetük 
festői, és külsejük már a sok ékszer miatt is 
föltűnő. A mint a keleti nőkről tudjuk, 
csontozatuk finom, testük s járatuk ringó és 
kecses, lábaik s kezeik kicsinyek • formásak, 

de a mi szemeinket az bántja, hogy körmei­
ket sárgára festik. 

Tunisz városban elég sok templom és mecset 
van, és távolról több karcsú torony (mint 
emelkedik az ég felé, a kúpos toronytető alatt 
kiugró erkélyekkel. A mint a tüzes nap a lát­
határon lemerül, s az égető bőséget, gyorsan, 
mintegy átmenet nélkül hús levegő váltja föl, 
megjelenik a minaret erkélyén a híveit imára 

lító muezziu, s mélabús, vontatott éneke 
messze elhangzik az esti szürkületben. Az imára 
fólhivó ének arabs szövege: «Alláhú akbár; 

wlú anná Iá iláha ill-AUáh; asbadú anná 
Muhammcdár raszúlu-lláh; heija-alá-sszaláb 
heija alalfaláh; Alábu akbar; Iá iláha ill-Alláh*. 

Az ének elhangzása után elcsendesednek a 
zajos utczák, és az esti csillag bágyadtan reszket 
a sötét város fölött. D. B. 

A KIRÁLY SZOBRA BRUCK-ÚJFALUBAN. 
Az osztrák határszelén a Lajt ha folyó vá-
ttjt el egymástól az Ausztriában fekvő Brockot 
t már Magyarországba tartozó Bruck-l'jfalut. 

Régebben a kettő egy község volt s az osztrák 
hatóság vitte magyar n s a közigazgatást, 
de a kir ilt a két község s 
Britek I jfalu magyar elöljáróságot kapott. Knnek 
örömére a község lakossága Mosón megyétől 
támogatva, elhatározta, bogy szobrot állit a 
királynak. A szobor el is készült s június M én 
léptettél le nagy közönség jelenlétében, mely­
nek sorában ott voltak a brucki táborban levő 
tieztek lt, .lukon Károly Ferdinánd föber-
czegg. I. 

A bronzból ontott mellszobor a két községet 
összeköt., híddal szemben emelkedik. /«//./ 
György szobrászunk műve, nagyobbított ki­
dolgozása Zala ama mellszobrának, melyhez a 
király maga ült modellt s mely másolatokban 
általánosan elterjedt. Hasonlatosságát s művészi 
stépségcit általános diceérettel jutalmazta a 
I -1.11esésnél ötssegyült díszes közönség s Károly 

iniul főheroseg volt as első, ki a jelenvolt 
•znek ssorencsét kívánt sikerült müvéhez. 

Mruek tudvalevőleg a magyar államvasút 
egyik bttdapest-béesi vonalának végső állomása 
is. \ sz. bor ugj van i bogy a vasut-
ról is jól látni. A hazánkba lepő idegen első 
szempillantása a király szobrát éri s ezen nyűg 
szik meg annak szeme it, a ki az országból tá-

A REICHSTADTI EREKLYÉK 
As ódon kit csehországi várost másodszor 

kapta most szárnyaira a hírnév. Klsö sorban 
mint az a kis herosegtég lépett a történelem 
sxinpadára, melyet a bécsi kongresszus azért 
teremtett, hogy a nagy Napóleon tiat kárpótolja 
a pánntj hcrciflgtégre vtió örökségi igényeéri 
t a "római király* ősiméért, mely Ív. 1 még böl-
esőjében ruházta fel atyja. 

A korán elhunyt fiatal II. Napóleon egyéb­
ként soha se is lattá Reichstadtot. mely mint 
korona-uradalom is ritkán fogadja az uralkodó 
hát egyik-máaik tagjának látogatását. Bedig a 

tadtt kastély látott valaha szebb napokat 
it; akkor volt es még. mikor a XVII. század 
végén Anna státs-lauenburgi herczegnő lakta. 
a ki I •.'7-ben 22 évet korában kora özvegységre 
jutván, második házasságra lépett János tos­
canai nagyhereseggel. 

A házasság azonban nem volt boldog. A házas­
társak kost csakhamar meghasonlás támadt, 
mely nem is engedett soha teljes kibékülésnek 
helyet. Különválva eltek : János berezeg Arno-
parti székvárosában, a csalódott herczegnő pedig 
Hetehstadtban, a hol külön udvartartást vitt s 
csupán a vallás vigasztalásaban kereste enyhü-

Különös. hogy ep ezekben az években a mai­
hoz majdnem hasonló szerelmi regénv szín­
helye volt a reichstadti udvar, azzal a különb­
séggel, hogy ezúttal nem épen koronák Örököse 
volt a rang és előítélet harezának hőse. mint 
jelenleg. 

* 
A reichstadti kastély látogatói a palota egyik 

termében ma is láthatják egy aggastyán arcz-
mását. kinek szerény egyénisége sehogy sem 
illik a büszke lovagok és fejedelmi ősök areskép-
csarnokába. a kik komor ét ünnepélyes díszben 

veszik körül. A herczegi ház egyik hű embere, 
Falkner Ke-resztély berezegi futár arczkép* 
a kiről föl van jegyezve, hogy a wesztfáliaí 
béke-kötés hirét Reichstadtból Prágába ő vitte 
el s onnan megint gyalog tért vissza. A 140 
kilométer hosszú utat az akkor már 72 évet 
aggastyán minden különös megerőltetés nélkül 
egyfolytában tette meg. Történeti tény az is, 
hogy Falkner Keresztély 109 éves korában 
tüdőgyuladás következtében halt meg, melyet 
onnan kapott, hogy egy dédunokája lakodal­
mán igen sokat tánczolt. 

Ennek a leszármazója volt abban az időben, 
melyről szólunk, a lauenburgi herczegi sz. 
eseti gyár igazgatója és vezetője, egyúttal a kis 
udvar factotuma, Falkner Kelemen. Rendkívül 
eszes fő, a kinek főleg mechanikai ügyesség 
tekintetében párját kellett keresni. Azonkívül 
sok hivatottsággal kezelte a vésőt, ecsetet és 
tollat is. 

Mind olyan tulajdonságok, melyek nem csak 
a lauenburgi herczegnő kegyét biztosították 
számára, de érthetővé tették azt a titkolt sze­
relmet is, melyet az udvar egyik legszebb 
nemesi hölgyében, a kevély és származására 
sokat tartó Strongal kamarás fiatal bugában 
bírt gerjeszteni. 

De a ki ismerte az ősei nevére oly féltékeny 
Strongalt, az tudhatta azt is, hogy a két szerető 
sziv egyesülése elé legyőzhetetlen akadályok 
emelkedtek, melyeket nem volt képes leküzdeni 
az uralkodó herczegnő jóakaratú pártfogása 
sem. • Könnyebb a tevének a tű fokán keresztül 
bújni, mint a Strongalok családjába egy nem 
nemes származásúnak beleházasodni* ismétel­
gette büszkén és daezosan a kamarás úr, Máté 
evangéliumának 19. fejezete 24-ik versét idézve. 

Nos, és ba a teve mégis keresztül bújnék a tű 
fokán?. . . 

\ sors úgy akarta, hogy az 17^6-ik évben 
XIII. Benedek pápa elhatározta a római kata­
kombákban néhány száz őskeresztény sir föl­
tárását s as azokban talált csontokat mint vér­
tanú-ereklyéket küldözte szét pápai áldásával 
együtt a különböző világi és egyházi na­
gyokhoz. 

A kegyes életű lauenburgi herczegnő term. 
szetesen nem maradhatott ki a kitüntetettek 
sorából. Neki magának öt ereklye jutott a pápa 
hízelgő sorai kíséretében. Férje, a toszkánai 
nagyherczeg maga eszközölte a szállítást saját 
teherhordó tevéivel, melyeket a nemrég Medici 

IUOBZ által alapitott s Európában addig egyet­
len tenyéastéséből állított ki e czélra. 

I nnepélyes hangulatban várta Heichstadt 
egéét lakossága a drága küldemény megérkezé­
sét. Anna Maria herczegnő hölgyeivel hozzá­
látott a munkához. Napokon át varrtak, hintet­
tek, hogy az ereklyék méltó díszbe legyenek 
öltöstetbetők. 

A bevonulást Albergbetti olasz mérnök és 
épitész rendezte, a híres velenczei ágyúöntő. 
(iiulio Albergbetti dédunokája, a kit a toszkánai 
nagyherczeg Beichstadt omladozó falai újjáépí­
tése végett küldött l'lonnczből Reichstadtba. 
0 csinálta meg a bevonuláshoz a tervrajzot is, 
olasz nyelven, a technikai tudományok akkori 
hivatalos nyelvén jelölve meg piros betűkkel a 
vár minden pontját, melyet a díszmenet érinteni 
fog a porté-t (főkaput), a basüont, eruno-i 
(gyalogos kapu i 

Végre fölvirradt 1726 augusztus 24-dike. 
Minden virág- és lobogódiszben pompázott e 
napon Reichstadtban. Közel és távolról az ide­
genek ezrei tódultak a fogadtatáshoz, mert 
ekkor kellett az ereklyéknek megérkezniük. 
Maga a prágai herczegérsek is jelen volt, hogy 
a pápai pecsét valódiságát ellenőrizze. A római 
követséget tíz tagú küldöttség képviselte, két 

hátán hozva magokkal hosszúkás ládákban 
a vértanúk maradványait és saját podgyászu-
kat. A küldöttség Hirschbergben, Wallenstein, a 
friedlandi herczeg ősi fészkében töltötte az 
előtte való éjét, s most az áhítatos kísérőkkel 
felszaporodott hosszú menetben lépdelt Reicb-
stadt ódon főkapuja felé. 

Ragyogóan díszített emelvényen várta itt a 
menetet a már körűlbelől 54 éves lauenburgi 
herczegnő, Mária Anna, magas vendégeitől és 
udvari tisztjeitől körülvéve. A prágai érsek és 
kanonokjai pompás selyemkárpit-mennyezet 
alatt foglaltak helyet. Zászlók lengtek a házak­
ról, a lauenburg-toszkánai színekben és egyesí­
tett czímerrel, az utczákon az iskolák növen-
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dékei álltak sorfalat, azonkívül a városi czél 
császári gránátosok és vértesek. 

Ekkor egyszerre váratlan eset történt. A mint 
a tevék karavánja terhével a kapu 
zuhanás hallszott s a I pillanatban 
vastag porfelleg takarta el a bejáratot. Bemül 
ten rohantak oda, nézni, i it. A felfai 
kapu nedves sarkai meglazultak s a 
alázuhant a mélységbe, elzárva törmeb I 
bejáratot. 

Jo szerencse, hogy a katasztrófa nem 
pár pillanattal ki 
tett tovább menni. A heretegértek azt ajánlta, 
hogy az ereklye-ládákat vegyék 1. ha 

.1 s óvatosan gyalogszerrel szállítsák at a 
sértetlenül maradt gyalogközön a városba. 
Ámde most előlépett a karaván vezetője s él 
ken tiltakozott a terv ellen, mert 0 
mond — szavát adta. hogy az ereklyéket te 
vei a templomig fogja vinni, s szavának min­
den körülmények közt meg is fog felelni. 

i maradt hátra ezek után egyéb, mint a 
tevéket a szűk gyalogközön, a «crunó»-n át 
vezetni be a városba. Nem sokat haboztak; a 
hajcsár megragadta az első teve kantárát s az 
oldalbejáró felé vezetve, ott hirtelen lenyomta 
fejét, botjával a térdére ütött, mire az okos* 
állat lassan leereszt löbb első, aztán 
hátsó lábaira. A vezető elölment s a kötőféknél 
fogva maga után húzta az állatot. Ily módon, 

Un csúszva sikerűit előbb az egyiket, azután 
a többit is az alig egy öl vastagságú falon ke­
resztül segíteni. A szúk nyíláson túl aztán a 
tevék megint feltápászkodtak patáikra. A tömeg, 
mely sohasem látott még tevét, bámulva szem­
lélte ezt a csodával határos mutatványt. 

Az ünnepély hátralevő része akadálytalanul 
mehetett végbe. A drága selyem és bársony 
szövetekbe burkolt kegyeletes ereklyék, t 
osztották a város templomai közt 

íme tehát valósággal átjutott a tu fokán a 
teve. Mert a •enin<>» olaszul egyformán jebnt 
oldalsikátort és tűfokot. Signor Alberghetti nem 
is mulasztotta el ezt az ünnepélyeket kővető 
díszlakomán megmagyarázni Strongal Ottó ka­
marásnak, s Falkner joggal kövi • ttől 
most már Ígérete beváltását, mert egész l;» i.li-
stadt népe látta, hogy nem is csak egy, de hét 
megrakott teve csúszott keresztül a •iüfokon». 
Beborte, eg\korú krónikaíró hozzáteszi ugyan, 
hogy: «az állatok nyilván már elébb be voltak 
ebbe gyakorolva, sőt talán a felhúzó ajtó meg-
fejthetlen lezuhanása is szándékosan idéztetett 
elő, bogy a népre hassanak azzal, bogy a tevék 
az ereklyékkel csak térden juthattak váro­
sunkba.! De mi nem megyünk ennyire a talál­
gatásokban. Különben is jelentsen bár «cruno> 
tűfokot ét gyalogbejárót az olaszok nyelvén 
semmit sem jelent a bibliai idézet szempontjá­
ból, mert, mint helyesen jegyezte meg Strongal 
kamarás. Krisztus urunk idejében még aligha 
beszéltek olaszul. 

így vitatták a váratlan eseményt, a mikor 
egyszerre felállott székéről a herczegérsek maga, 
gyöngyöző butikommal kezében a szólt vala a 
következőképen: 

•Jogászi szempontból fogva fel a dolgot, a 
direktor úrnak kellene igazat adnunk, mert bár­
hogy is forgassuk a dolgot, mégis keresztül ment 
a teve a tű fokán. Persze csak akkor, ha olaszul 
gondolkozunk. Az a gyanú merülvén itt fel, 
hogy a csapóajtó lezuhanása tulajdonkép nem 
egészen véletlenül tőrtént, büntetésből hallgat­
nom kellene, a helyett hogy még magyarázzam 
az evangéliumi textus valódi értelmét. De a mai 
szent napon hadd legyen mindenki boldog. 
Beszélni akarok tehát. A mint a acholastikusok 
kimutatták, ezen vers szövege csupán egyetlen 
szócska véletlen kihagyásán alapszik, a mely 
hibát úgy Máté 19. fejezet 24. versénél, mint 
Márk evangélista 10. fejezet 2-5. versénél a leírók 
követték el. Ez a kis kihagyott szó: a szőr. 
A vers tehát tulajdonkép így kell, hogy han­
gozzék : 'Könnyebben jut át egy teveszőr a tű 
fokán, mint egy gazdag a mennyországba.* Ter­
mészetesen, mert egy teveször-fonál szétzilált 
szálait a tű fokába belefűzni minden esetre 
némi ügyességet igényel. • 

Mosolyogva nézett egymásra a vendégsereg; 
tetszés követte az agg érsek szavait, maga a 
származására oly büszke nemes is meggyőzetve 
hajtotta le fejét s kiengesztelődve- pillantott 
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húgára s annak jöv< ndől I id<> 
múlva fényes ünnepélyek u«•.-1 ülték meg a 
nasz.t. 

\ (történeti n< .. z.etességre vergődőn t.\.K<t 
megérdemelt jutalomban részesít 
sziglnn. A herczegnő külön istállót 
számukra, a hol titok f. i \ elem-
kenyér, n. Időnkén! megnyírták őket itaörfik 
bői csuklyát készttettek a reichstadt 
untok számára. Ilyen teveszőr csuhát még ma 
it kettőt őriznek a n idistadti kapu. z mosok. 
Ám az északi klímát nem bírták ki sokáig a f 
forró égaljhoz tzokott allatok. Kevesebb, mint 

i alatt valamennyi elpusztult. 

Il.\ REPÜLNI TI DNWK.. . 
Milyen lenne a világ, az élet. ha az < 

megtanulna repülni, ha a re] >n kö­
zönséges dologgá válnék, mim pl. a kerékpár'.' 
Sokan fölvetették már rdétt, kivált a 
kik erősen bíznak benne, bog] < li bb utóbb 
mégis csak sikerülni fog a kormányozható lég­
hajót, vagy a repülőgépet feltalálni s bogy va­
lamint a XIX. század a gőz és villamosság föl­
használásával, a XX-ik a repüléssel fogjt meg­
ajándékozni a világot. 

Tegyük tel t< hát. hogy • repülőgép ismeretes 
s közhasználatú lett már. Vájjon micsoda főbb 
változásokat idézne ez elő a városok kűls. 
s at egéét életen ? 

Nézzük először a szórakozásokat. A r< . 
Így, mint a kerékpár, eleinte főkép 

sport-eszköz lesz. A lovaglás, a csónakázás, a 
kerékpározás nyújtotta élvezet mind eltörpül a 
repülés mellett legalább sebesség dolgában. 
Mily gyönyört érethetnek a madarak, a mint 

nyes napon szálltnak, szállanak a magas­
ban, hol nyílegyenesen, hol meg lassan kerin­
gőzve ! 8 ha már az is nagy élvezetet nyújt, ha 
magas hegy tetejéről nézzük a lábunk ah. 
terülő dombokat, völgyeket, sík mezőt; mi lesz, 
ha felszállhatunk tetszet szerinti magasságba t 

!mes repülőgépről, teljét biztonságban 
szemlélhetjük az alattunk elterülő világot! 

Bizonyára lettnek, a kerékpáros-klubok min­
tájára, repülő-klubok, a melyek tártat kirándu­
lásokat, sőt versenyeket it fognak rendezni a 
levegőben. A lóversenyek, kerékpár s bármi 
egyéb sport-versenyek érdekessége nagyot fog 
csőkkenni, ha egyébért nem, hát azért, mert a 
repülő versenyeket nem kell egy versenytérről, 
szűk tribünökbe zsúfolva nézni, hanem egy­
szerre beláthatni őket végtelen nagy kiterjedésű 
területeken. 

A sport után fog következni a gyakorlati 
alkalmazás. A forgalom összetorlódása a nagy­
városok utczáin egyszerre megszűnik. A jövő­
menő kocsik, omnibuszok, villamos-vasutak sze­
repét a repülő gépek veszik át. Az egy- és két 
fogató bérkocsik állomásai eltűnnek, helyűkbe 

MlSa, A n'fi isjMStH liWatim 

magas torony-ápitau nyék li pnek,a nonntm t<t 
peki i 

béreibet, • ki akar s odam.li.! rajtuk, • bon 
Horn i» i.\ len valahol* 

n. sötél rajokban vonóinak majd 
ünnepi kirándulók repülő 

epitkezes hl Úgy liléitekben átalakul. 
A lak Üli l.k íodel. in sokkal 

Ondot fordítanak, nunl mOti l'.l ItM 
. pi k ind 

I a háztető okvetlenül 
lapos lesz, heh kis kéri • 

a hol a kilara.it légjárók megpibi obi t 
\ nyilvános ki ló r. pülő-

külön állomé s melyek 
dagitják a rárótok nos 

tani képét, Magasan • bázak feléhe emelkedő 
torony alakú építmények lesznek ezek, vtsból 

tárásra ti melő-
1.1 \ párisiak alakítással 

fel használhatják mindjárt . Eübl-tor-
lly nagy magasságban, különösen hideg 
I időben nem l<sz valami kellemet dolog 

az érkező légi vonatokra várni. dn majd csak 
gondoskodnak az állomások ápitöi valami me­
legedő ét várótermekről is. 

Hat még tz utazók ! Megkímélhetik magukat 
egyszer s mindenkorra a tengeri betegségketer-

.rzalmaitól s a tenger­
járás minden egyéb bajaitol. Csak felülnek 
Budapesten a repülőgépre, a mely elviszi őket 
a legnagyobb sebességgel, ha akarják, Khinába, 
vagy ba jobban tetszik, Amerikába. Útközben 

-zállbatnak le, a hol akarnak. 
Nincs az a magas hegy, a melyre a legna­

gyobb könnyűséggel föl ne lehetne jutni annak, 
a ki a glecterekben, vagy a svájezi Alpesek szép 
kilátásaiban akar gyönyörködni. A nagyobb 
gyári ét kereskedői czégek bizonyára kul-.n 
repülőgépeket fognak tartani utazó ügynökeik 
számára, akik aztán rövid idő alatt bekalandoz­
hatnak egész országokat, köthetnek üzleteket 
reggel Pozsonyban, délben Brassóban s vacsorára 
már visszatérhetnek Budapestre. Az így fölvett 
megrendeléseknek aztán másnap már eleget 
tehet a gyár repülő tebergépei útján. 

A földrajzi tudomány haladása nagyobb lesz, 
mint valaha. Azok a területek, melyek ma még 
ismeretlenül vannak megjelölve a térképeken, 
ismeretesekké válnak. Az éjszaki és déli sark 
jégmezői nem lesznek többé megkőzelithetetle-
nek. A merész Andrée, a ki léghajón kísérletté 
meg az éjszaki sark elérését s azóta nem is hal­
lani hírt sorsáról: előfutárja azoknak az utódok­
nak, a kik már könnyen, nagyobb fáradság és 
veszély nélkül röpködhetik körül akár az egész 
földtekéi 

Marconi találmánya, a drót nélküli távíró, 
lehetségessé teszi, hogy a lég utasai folytonos 
érintkezésben legyenek indulási és érkezési állo­
másaikkal, közölhetik az otthon hagyottakkal 
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tapasztalataikat, segítséget hívhatnak baj ese­
tén. A meteorológia tudománya meg különösen 
fényes lendületet nyer majd s akkor aztán re­
mélhetőleg biztosabb alapokon fognak nyugodni 
az időjóslatok. 

Hogy a művészeknek lesz-e hasznuk az új 
találmányból, az kérdés. A repülőgépről csupa 
madár-távlati képeket lát az ember; ezeknek a 
művész nem sok hasznát látja. Sokkal könnyebb 
is lesz majd a városok, vidékek képét madártáv­
latból elkészíteni, mint most, a mikor mérések 
és számítások alapján kell rajzolni. A jövő em­
bere egyszerűen felszáll gyors gépére és tetszés­
szerinti magasságból rajzolhatja vagy fotogra-
fálhatja, a mire szüksége van. Ma, ha egy várost 
jellemző képet akarunk közölni, a nagyobb és 
népesebb utczák jellemzetes képeit rajzoltatjuk 
meg. A jövőben majd madártávlati képeket 
lehet készíttetni, a melyeken tetszés szerinti 
nagyságban ábrázolhatjuk akár az egész várost, 
akár egyes részeit. 

mielőtt még feléjük érne. Ha azonban tökélete­
sített repülőgépekkel támadnának, sokkal nehe­
zebb lenne a védekezés s a város zsúfolt házaira 
robbanószert ejtő gépek iszonyú pusztítást tehet­
nének. S akkor, a mikor már a város fölé értek, 
nem sokat használna összelövöldözni a gépeket; 
az eredmény az volna, hogy egyszerre s egy 
helyen robbanna föl a pusztító anyag, a helyett, 
hogy egymás után s különböző helyeken. 

Már Paris ostroma alkalmával is nagy hasz­
nát vették a léghajóknak és a galambpostának 
a külvilággal való érintkezés föntartására, pedig 
ezek még nagyon tökéletlenek voltak. 

A repülőgépet bizonyára használni fogják a 
közlekedés legkülönbözőbb nemeire is, bár alig 
lehet remélni, hogy teljesen veszélytelen lesz a 
dolog. Légi hajótörések nem lesznek ritkaságok 
s még a tengeri hajótöréseknél is veszedelme­
sebbek lesznek. Ellenben nagy szolgálatot tehet 
a repülőgép a tengerpartokon, hajótörések ese­
tén a mentőszolgálatban. A partról vepülőgépe-

cséjöknek tekintik, hogy a «nap fiának», vagyis a 
császárnak szolgálhatnak. Előbb a különféle euró­
pai udvaroknál lévő khinai követek sem húztak 
fizetést, de mióta az egyik londoni követ hitelre ott 
még egy font rizst sem kaphatott, a mandarinok 
elhatározták, hogy fizetés nélkül külföldre nem 
mennek. 

* Európában két oly fejedelmi személy van, a 
ki székhelyét soha sem hagyja el. Ezek egyike a 
pápa, a másik pedig a szultán, ki mióta 25 éve a 
trónra lépett, Konstantinápolyt még nem hagyta 
el. A pápa 1878 óta nem lépte át a Vatikán hatá­
rait. 

* Olcsó vétel. Manhattan szigetét, vagyis azon 
térséget, melyen jelenleg New-York városa áll, — 
annak idején egy indián főnöktől 50 forinton vet­
ték meg. A mostani telek-érték közepes számítás 
szerint 1000 millió dollárt, vagyis 2500 millió 
forintot tenne ki. 

* A legkevesebbe kerülő európai hadsereg 
mindenesetre a svájczi,melyre évenként mindössze 
egy millió forintot költenek. Mozgósítás esetére 
azonban Svájez két nap alatt 100 ezer teljesen 
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Ezek a béke idejére vonatkoznak. Csakhogy 
háborús idők is lesznek, — legalább nem sok 
kilátás van rá, hogy akkorára megvalósuljon az 
örök béke eszméje. Az új találmány teljesen át 
fogja alakítani a katonáskodást s a hadügyeket. 
Legelőször is a kémszemlék és földerítési szol­
gálat alakúi át. Nem álruhába öltözött kémek, 
vagy előre küldött lovasesapatok végzik majd 
ezt, hanem a repülőgépek. A mint hogy a lég­
hajót mai kezdetleges szerkezetében is használ­
ják már ilyen czélokra. Persze, mind a két küzdő 
félnek lesznek ilyen repülőgépei, a melyek igye­
kezni fognak találkozni egymással s ártalmat­
lanná tenni egymást, akárcsak, mint mikor most 
két ellenséges őrjárat találkozik. 

Német katonai tudósok már foglalkoztak is a 
"tüzérségi léghajÓK eszméjével. Nem valami 
gyorstüzelő ágyúkkal fölszerelt léghajóra kell 
gondolni, hanem egyszerű léghajóra, melyet 
például az ostromlott város fölé bocsátanak. 
Ember nem is száll bele, hanem valami rob­
banó-szert helyeznek el kosarában, melyet egy 
kellően beigazított óramű fölrobbant. Ez eszme 
nem is látszik kivihetetlennek, csak kedvező 
szél kell hozzá. Az így megtámadottak csak egy 
úton-módon védekezhetnek: ha gyors ágyúzás­
sal ki tudják lyukasztani a léghajó gömbjét, 

ket bocsátanak majd a sülyedő hajóra s meg­
menthetnek mindent. 

Hogy az egyes államok mostani hatalmának 
nem fognak-e ártani a repülőgépek, arról sokat 
lehetne vitatkozni. Angolország például aligha 
el nem vesztené nagy részét hatalmi túlsúlyá­
nak, melyet páratlanul erős hajóhadánakköszön­
het. S van valami igaz abban az angol elbeszé­
lésben egy admirálisról, a kihez egy föltaláló 
elvitte repülőgépének terveit. Az admirális 
látta, hogy a találmány jó, látta azt is, hogy 
általa Anglia megszűnik a tengerek királynője 
lenni. És hogy ez be ne következzék, az admi­
rális megölte a feltalálót, elpusztította terveit. 
Tette csak halála után tudódott ki . . . 

Lehetne még tovább is képzelődni, hogy mi 
történnék, ha repülni tudnánk. Egy dolog azon­
ban valószínű: akár javára válik ez az emberi­
ségnek, akár kárára, mi már aligha fogjuk meg­
érni. 

EGYYELEG. 
* A khinai császári udvartartás személyzeté­

nek számát senki sem tudja s eltartása úgy szól­
ván semmibe sem kerül. Ugyanis a cselédséget 
az udvari méltóságok tartják el, ezek pedig szeren­

kiképzett katonát küldhet a táborba s ugyanily 
számú tartalékkal, valamint 270 ezer emberből álló 
honvédséggel rendelkezik. Minden védkötelesnek 
megvan a maga egyenruhája felszerelése és fegy­
vere ; lőgyakorlatokra pedig minden évben négy 
hétre okvetlenül be kell vonulnia. 

* A dohányfogyasztás legnagyobb Hollandiá­
ban, a hol egy főre évente 3175 gramm jut, az 
amerikai Egyesült-Államokban már csak 2267. 
Németországban 1360 ; még kevesebb dohányt 
fogyasztanak Oroszországban 907, Francziaor-
szágban 900 grammot fejenkint. Legkevesebb 
(730 gramm) jut egy lélekre a nagy államok közül 
Angliában, hol dohány nem terem s a hol sok mér­
tékletességi egylet még a dohányzás ellen is küzd. 

¥ TJmberto olasz király szigorú vegetáriánus és 
csakis kenyeret, zöldséget s gyümölcsöt eszik. Kávét 
soha sem iszik. Egyedüli itala kevés bor, sok vízzel. 

* A dán közoktatási miniszter kijelentette, 
hogy a dán királyság területén nincsen egyetlen 
ember sem, a ki olvasni és írni ne tudna. 

* Magyar dohány a spanyoloknál. A opanyol-
amerikai háború alatt a spanyol kormány 12 millió 
kilogramm magyar dohányt vásárolt. Ezen meny-
nyiség szállítása még két évig tart. Miután pedig 
Spanyolország amerikai gyarmatai elvesztése óta 
dohányszükségletét saját termeléséből nem fedez­
heti, a magyar dohánynak jövőre is vevője marad a 
spanyol piacz. 
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HEGEDŰS MINISZTER KOLOZSVÁROTT. 

Dunky fivérek fényképe titán. 

HEGEDŰS MINISZTER LÁTOGATÁSA A SOLYMOSY-FÉLE VASGYÁBBAN KOLOZSVÁBT. 

Már múlt számunkban megemlékeztünk arról 
a szép ünnepélyről, mely június hó 29-én a, 
kolozsvári régi református kollégium tisztes 
falai között folyt le, midőn tizennyolez egykori 
tanulótárs gyűlt össze, a kik ezelőtt 35 évvel 
végezték ott gimnáziumi tanulmányaikat. Köz­
tük volt Hegedűs Sándor miniszter is, ki ez 
alkalomra szülővárosába, Kolozsvárra utazott. 

Az iskolatársak a miniszterrel együtt délelőtt 
• órakor jelentek meg a kollégium nagytér­
ben. Meghatottan lépték át az egykori iskola-
ak a kollégium küszöbét, mely ódon falai-
boltives folyosóival, négyszögű kúriájával, 
ában levő csengetyűjével gyermekkori em-
\et újította fel. Apparitor, az ő hivatalos 
nszögű botjával — melyen a diákok nevei 
s felírva — nem állott most ott, cursor 
ü l t az ajtóban, sem a contra, sem a senior 
a nem volt látható sehol; még a vidám, 
in játszi gyerekek csoportja is eltűnt, hogy 
on pihenje ki a nagy vakáczió alatt az egy 
tanulás fáradalmait. Külső pompa, fény 

jiyzott; mi sem zavarta a harmóniát, az 
'yszerűségében is nemes ünnepélyt, mely csak 

t szivekben honolt. Csupán a nagy auditorium-
ioz vezető folyosó csöndjét törte meg a nagy 
'zámban odasiető díszes közönség, mely tanuja, 
eszese kivánt lenni a következő szép ünne-
ólynek. 

Egyszerre zúgó éljenzés hangzott fel a terem­
ben, a mint beléptek a volt tanúlótársak ; elől 
Hegedűs Sándor miniszter Jónás Bálint lel­
készszel, utánuk kettesével, hármasával a töb­
biek. Néma csöndben állt fel a kollégium igaz­
gatója, Sárkány János s üdvözölte a megjelen­
teket, majd Jónás Bálint borsai lelkész lépett a 
szószékre s mondott hálaimát az egek urához, 
hogy megengedte érni e napot, melyen hosszú 
idők elteltével újra viszontláthatják egymást. 
Ezután Hegedűs Sándor mondott szép beszédet, 
társaihoz intézvén szavait. A miniszter barát­
sággal és meleg szeretettel beszélt; fölelevení­
tette a múltat, aa ifjú ÓT'ek holdogságáf," meg­
emlékezett régi jeles tanáraikról, hálásan 
dicsérve azok bölcs tanításmódját, s a férfikorra 
nézve kiemelte, hogy minden pályának meg­
vannak a maga küzdelmei, de örömei is. Min­
denki megindultan engedte át magát a szép 
beszéd hatásának s itt is, ott is köny csillant 
meg a szemekben. 

A találkozás ez ünnepi részének végeztével 
az egykori diákok kisiettek a nagyudvarra, hogy 
szétnézzenek ifjú éveik emlékezetes helyein. 
Az iskola nagyudvara, mely a Mátyás király 
korából való régi templom oldaláig ér, sok 
olyan ifjút látott itt együtt, kik férfiakká fej­
lődve kiváló szerepekre jutottak a társadalom­
ban, a közéletben, az egyházi vagy világi pá­
lyákon. Az ifjúi kedvre hangolt egykori tanuló­
társak bejárták az épület környékét és az 
épületben minden zeg< i-zugot, melyhez valami 
emlékük fűződik, s vidáman emlegették egykori 
diákélményeiket. 

Az ősi kollégium kisudvarában emelvény 
várt a társaságra, hogv Dunky fényképész cso­
portkép-fölvételt kés?'Messen róluk. Kitudja, 
ha egykor ismét úJHbo találkozásra gyűlnek 
össze, hány jó barát fog majd hiányzani a 

. mostani képen ott le\ i közül. 
A miniszter a kollégiumban véghez ment 

ünnepély után szakjabeli dolgokra szentelte 
a délutánt. Sorra járta a város nevezete­
sebb ipari szakintézeteit és gyártelepeit. Meg­
tekintette ezek közt a Solymosy-féle vas- és 
gépgyárat, melynek öntő műhelyében az a meg­
lepetés várta, hogy a folyó vas-láva sziporkázó 
szikrái közt a földből tűzbetűkkel ez az üdvöz­
let emelkedett ki: «Dr. Hegedűs Sándor minisz­
ter családja sokáig éljen!» Ugyancsak e látoga­
tást érez emléktáblával is megörökítették a gyár 
bejárata fölött. Ez alkalommal itt is fényképi 
fölvétel készült, mely a minisztert, s tőle jobbra 
a hazai ipar ügyeivel szintén buzgón foglalkozó 
aejét, valamint leányát, Hegedűs Rózsika úr­
hölgyet, és a miniszter kíséretét tünteti föl a 
gyárépületnek emléktáblával ellátott homlok­
zata előtt. A miniszter nejének és leányának 
pernpás bokrétát nyújtott át a gyár tisztikara. 

E G Y MAGYAR E M B E R L E V E L E 
A R G E N T Í N Á B Ó L . * 

Colonia Progreso, 1900. május hó. 
Sokszor mosolyogva, de csodálkozva is olvas­

suk mi, itt Argentínában elő európaiak, azokat 
a mesés útleírásokat, melyek az európai sajtó-
"ban^Argentináról néha megjelennek. Kevés 
kivétellel ugyancsak furcsa dolgokat írnak le 
erről a szép országról egyes felületes utazók, 
tudósítók. 

Egynémely ilyen tudósító, a munkája után 
Ítélve, tölthetett ugyan néhány napot az Ezüst­
folyam — Rio de la Plata — partjain, de való­
színűleg csupán a vendéglőkben, a hol aztán a 
folyvást nagy számban tartózkodó Háry Jáno­
sokkal elmeséltetett magának egyet-mást az 
argentínai őserdőkről, az indiánokról s más 
effélékről. Ily forrásokból erednek, a legjobb 
esetben, azok az emiitett i eredeti tudósítások.» 

így irta többek közt egy nagy német lap, hogy 
mindjárt Buenos-Ayres, a főváros mögött kez­
dődnek az őserdők; és hogy e fővárosban egyet­
len szép épület sincs! Pedig hát itt még az 
apróbb gyermekek is jól tudják, hogy a számos 
kisebb város után, melyek a fővárost a pénz-
arisztokráczia pompás nyári lakaival és ezek 
park-ültetvényeivel, mintegy virágöv, körül­
veszik, nem az őserdő, hanem egy roppant 
kiterjedésű és fa nélküli síkság, a «pampa» kez­
dődik. S ez a (' pampa» egymaga az egész Német 
birodalomnál nagyobb kiterjedésű. Egy másik 
tudósító meg a «pampá»-ban. idestova szágul­
dozó bivalycsordákról ír ; holott ez állatok a 
(«pampa» legidősb lakói előtt is teljesen isme­
retlenek ! 

Ezek után aztán, ha talán valaki a valóság­
nak megfelelőleg azt irná, hogy Buenos-Ayres 
világváros, közel 800,000 lakossal; hogy az 
emberek itt is hasonló életmódot folytatnak, 
mint bármely európai nagyváros lakossága és 
hogy az itteni üzleteknek nagy része méltán 
vetélkedhetnék Paris hasonnemű üzleteivel: azt 
talán el sem hinnék odahaza. 

Argentína a természet által minden tekintet­
ben gazdagon megáldott ország. Földje ép oly 
dús mennyiségben és jó minőségben megtermi 
a búzát, rozsot, árpát, lent, tengerit, stb., mint 

* Dévay Alber t hazánkf ia , k i m a r 30 éve külföldön 
t a r t ó z k o d i k , kü ldö t t e l a p u n k n a k e tudós í tás t Argen­
t í n á b ó l , D é l - A m e r i k a egy ik l egnagyobb , t e rmésze t tő l 
d ú s a n m e g á l d o t t á l l a m á b ó l , ho l m á r 10 évnél régeb­
ben lak ik . 

a dohányt, rizst, ezukornádat és gyapotot; sőt 
már a kávéval is tettek kísérleteket az éjszaki 
tartományokban, közepes sikerrel. 

Az Európában honos gyümölcsfajok itt is 
dúsan tenyésznek, s ráadásul még oly gyü­
mölcsnemek is, a melyek csak tropikus éghaj­
lat alatt otthonosak. 

A roppant kiterjedésű sik legelőkön milliókra 
menő szarvasmarha-, ló- és juhnyájak tenyész­
nek ; s az őserdők (leginkább az éjszaki tarto­
mányokban) a leghasznosabb, s Európában 
nagyrészt ismeretlen fanemeket szolgáltathat­
ják, milliókra menő értékben. 

A Kordillerák lánczolata pedig, mely nyuga­
ton egész Argentínát határolja, nemes fémeket, 
valamint vasat, rezet és kőszenet is bő mennyi­
ségben tartalmaz; csupán a megkívántató tőke­
pénz hiányzik, a melynek segélyével ezen, még 
a föld méhében heverő kincsek is kellőleg ér­
tékesíthetők lennének. 

Az állatvilág is gazdagon van képviselve. 
Az Európában honos házi állatokat, a bivaly 
kivételével, itt is mind megtaláljuk. 

A vadászat kedvelőinek is kínálkozik elég bő 
alkalom e nemes sport gyakorlására, még 
pedig a nélkül, hogy valaki a fegyver-, vagy 
vadászati engedély előmutatását követelné az 
embertől. Fogoly, fürj, vadrécze, vadgalamb, 
struez, őz és még nyúl is (ez utóbbi ősei 
mintegy 10 évvel ezelőtt hozattak ide be Euró­
pából) majdnem mindenütt elegendő számban 
található. 

Ragadozó állatokban sincs hiány, de a békés 
gyarmatokat ezek egyáltalában nem háborgat­
ják, mivel a rókán kivűl nagyobbrészt az őser­
dőkben tanyáznak, főkép a tigris, jaguár és 
oroszlán. Mindezen ragadozók ázsiai és afrikai 
rokonaiknál kisebb és véznább testűek ugyan, 
de azért mégis tanácsos tőlük óvakodni. 

A csúszó-mászók között legveszélyesebbek a 
nagy mennyiségben található viperafajok; s 
ezektől némely vidékeken még az épületek, 
belsejében sem vagyunk biztonságban. Ellen­
méreggel azonban, ha gyorsan alkalmazzuk, a 
bekövetkezhető veszélynek a legtöbb esetben 
elejét vehetjük. 

Argentína nemcsak közgazdasági tekintetben, 
de egészségi állapotait illetőleg is az első 
helyet foglalja el a dél-amerikai államok között, 
a mennyiben majdnem általánosságban mérsé­
kelt éghajlata van, a csaknem szünet nélküli 
déli és délkeleti szelek pedig a legveszélyesebb 
járványos betegségektől, mint kolera, sárgaláz, 
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stb. nagy mértékben óvják. Van ugyan Argen­
tínának is három, egészségi szempontból elég 
rósz hírben álló éjszaki tartománya, a hol a 
nyári hónapokban rendesen a mocsárláznak 
egy neme uralkodik; de ezekben a tartomá­
nyokban a gyarmatosítás eddigelé még csak a 
legkezdetén van, mivel éghajlatuk inkább tropi­
kus lévén, a föld csupán dohány, czukornád és 
rizs termesztésére alkalmas. 

Argentína nagy állattenyésztése mellett ma 
még csupán földmivelő állam; de tekintettel 
kitűnő fekvésére, továbbá arra, hogy azon alap­
föltételeknek, a melyek egy állam közgazda­
ságának fölvirágzására szükségesek, szintén 
birtokában van, bizonyára eljön az ideje, mi­
kor Argentína az ipar terén is számottevő 
állam lesz. 

Dévay Albert. 

AZ EURÓPAIAK KHINÁBAN. 
Irta C h o l n o k y Jenő . 

Mióta Khina közelebbi érintkezésbe jutott 
az európaiakkal, mindig sok baja volt ezekkel 
az ősrégi birodalom kormányának és népének. 

Az első súrlódások Vasco da Gama idejében 
kezdődtek, midőn a portugallok KhiDa partjain 
megjelentek. 

Sok huza-vona után sikerült a portugalloknak 
Ningpoban letelepülni (1517), de életük ott 
épen olyan örökös rakonczátlanság, viaskodás 
volt a khinaiakkal, mint általában minden ké­
sőbbi európai telepen. Végre a khinaiak fel-
konczolták majd az összes telepeseket, a többit 
pedig elkergették. A második telep Makaóban 
épült, a hol sikeresebb volt az idegenek ellen­
állása s olyan feltételek mellett, hogy a portu­
gallok is a khinai törvényeknek vetik alá 
magukat, sokáig fentartották a kereskedelmi 
érintkezést, sőt Makaó még ma is portugall 
gyarmatnak van híresztelve, de lakói elfajultak, 
tetemesen keveredtek khinai vérrel s ma egy 
csenevész, alacsony termetű, sötét arezbőrű 
korcs nemzedék, a melyet megvetnek a khinaiak 
és az európaiak egyaránt. Szanaszét látni őket 
a kelet-ázsiai kikötőkben, a hol mint Írnokokat, 
alacsonyabb rangú hivatalnokokat, stb. tartják. 

A hollandok 1620-ban alapítottak gyarmatot 
Zelandia néven Formóza szigetén, de nem volt 
szabad nekik Khina területére lépni. Hossza­
dalmas volna elmondani azt a folytonos küz-
ködést a hollandok és khinaiak között, a mely­
nek az lett a vége, hogy kiverték a hollandokat 
s elpusztították Zelandiát. 

Ebben az időben Anglia és Oroszország két 
oldalról kezdte háborgatni a békés birodalmat. 

Az oroszok 1688-ban olyan szerződésre léptek 
Khinával, hogy minden esztendőben karaván 
menjen Khinába. Ebben az időben azonban 
még az oroszok sokkal messzebb voltak a biro­
dalomtól, hogysem valami sok bajt tudtak 
volna szerezni, azonkívül egy alkalommal ki is 
kaptak a khinaiaktól, s azután békében marad­
tak. A hetvenes években Jakub bég független 
szultánságot alapított khinai területen, a mely­
nek székhelye Kuldsa volt. Ez ismét megza­
varta az egyetértést. A bég birodalmának terü­
letéről ugyanis örökös rablótámadások történtek 
orosz területre, minek folytán a muszkák a bég 
birodalmát elvették Kuldsával együtt, de olyan 
feltételek mellett, hogy azt rögtön visszaadják, 
ha Khina helyreállítja ebben az országrészben 
a személy- és vagyonbiztonságot és megfizeti a 
lázadó bég leverésének hadi költségeit, stb. 
Khina engedni is látszott, de csak azt várta, a 
míg Oroszországot a török háború elfoglalta. 
S ekkor követelőleg lépett fel s meg is kapta 
Kuldsát az 1881 február 14-én kötött pétervári 
szerződésben. Azóta az oroszok Mandsu-ország 
felől szorongatják Khinát, a hol már régebben 
elvették a tengerparti tartományt. Különösen a 
vasútépítés volt jó ürügy arra, hogy khinai terü­
leten operáljanak. De a khinaiak ravasz diplo-
mácziája itt is feltalálta magát. A míg ugyanis 
az oroszoknak megengedték, hogy vasútat ter­
vezzenek Mandsu-országon át, addig az ango­
loknak is — az oroszok kellemetlen meglepe­
tésére — olyan engedményt adott, hogy a Pe­
king-San-hai-kuani vasútat megnyújthatják 
Krímig, a hol az csatlakoznék a muszka vasút­
hoz. Ezzel sikerűit a két nagyhatalmat szembe 
állítani s fennakadt az egész vasútépítés. Ott 
jártamkor, 1897 őszén a vasút földmunkái már 
Mukdentől San-hai-kuanig majdnem készen 
voltak, de megint pusztulásnak indultak, mert 
a további építést megakadályozták a súlyos 
politikai viszonyok. 

Legtöbb bajuk a khinaiaknak az angolok és 
francziák miatt volt. 

Az angolok 1670-ben megkapták a telepe-
désre és szabad kereskedésre való engedelmet, 
eleinte Formóza szigetén, később Kantonban. 
De nem volt nekik szabad a khinaiakkal érint­
kezni, csakis az erre a czélra kijelölt, úgyneve­
zett Hong-kereskedőkkel, a kik mintegy mono­
polizálva ezt a kereskedelmet, óriási vagyonra 
tettek szert. Az angol kelet-indiai társaság tar­
totta fönn ezt a nagy forgalmú kereskedelmet, 
meglehetős sok bajjal és nehézséggel, mert a 
khinaiak részéről sok igazságtalanságot, hatal­
maskodást kellett tűrniök, a mikre azonban 
mindig egy-egy flotta-demonstráczióval feleltek, 
eleinte a társaság saját kezdeményezéséből, 

később az állam részéről is. Megtörtént, hogy 
a Hong-kereskedők 10—12 millió tallérral adó­
sodtak el az angoloknak s egy ilyen kis össze­
tűzés alkalmával a kormányzó megtagadta az 
adósságok törvényes elismerését. Mondhatjuk, 
hogy másfél évszázadon keresztül folytonos súr­
lódás, folytonos veszekedés volt ez a kantoni 
kereskedelem. 

Végre a múlt század harminczas éveiben 
komoly lett a viszálykodás. A khinai kormány 
ugyanis meg akarta tiltani az ópium behozata­
lát a birodalom területére s e végből szigo1 

intézkedéseket tett. Mindamellett az ópiumot 
angolok roppant mennyiségben csempészték • 
országba, elkerülve a rengeteg vámot, a m i 
egyetlen engedélyezett kikötőben, Kantoi 
kellett volna a bevitelért fizetni. 1834 
Napier tengernagy, az angol kormány t< 
talmú megbízottja Makaóba érkezett, t< 
mindenféle rendeleteket adott ki, intózkf 
ket tett, mintha khinai kormány nem is lé 
volna. Khina erre hasonló módon felelt, 
ratta a kantoni idegen kereskedőházaké 
idegeneket fogolyként tartotta a városb 
beszüntetett minden forgalmat. Erre Nr 
hadihajókat küldött a város alá. De aztán 
látta, hogy ez az eljárás jóra nem fog vezeti 
az utolsó pillanatban engedett. Aztán vissz 
vonult Makaóba, hol még az évben meghal 
Utódjai alatt valamivel csendesültek a dolgol 
de 1839-ben egy hirtelen jött császári rendel, 
az összes angol hajókon levő csempészett opiv 
mot elkoboztatta. Az elkobzott ópium menny 
sége mintegy 20 ezer láda volt, több, mint ötve 
millió korona értékben. A khinai kormány mélti 
felháborodásában halálbüntetést szabott azutái 
az ópium behozatalára s olyan fenyegetőéi 
viselte magát, hogy az angolok Kantonból Ma­
kaóba menekültek. Az egyik angol matróz leütött 
egy khinait, mire a khinaiak a gyilkos kiszol­
gáltatását követelték, de az , angolok ezt meg­
tagadták. Erre aztán nyíltan kitört az ellensé­
geskedés, a khinaiak egyszer s mindenkorra 
kitiltották az angolokat, sőt még az angel árú-
czikkeket is Khinából. Ez volt a dicstelen opium-
háború kezdete, a mely 1842-ben a-n&n-kingi 
békeszerződéssel végződött volna, h«>» khinaiak 
a szerződés egyes pontjait megtartják,^ Erről 
azonban szó sem volt. Általában a khinaiaknak 
egészen más fogalmaik vannak a diplomacziai 
érintkezésről, mint nekünk. A békekötés, béker 
ajánlat csak arra való náluk, hogy időt nyerje­
nek a készülődésre, fegyverkezésre. 

Annyira nem tartotta meg Khina a nankingi 
békét, hogy 1856-ban elvettek egy angol hajót, 
a miért Anglia természetesen elégtételt köve­
telt s miután ezt nem kapta meg, bombázni 
kezdték Kantont, elpusztították a kormányzó 
palotáját és tönkre verték a császári hajóhadat. 
De mivel ez sem használt, sőt a császár az 
összes idegenek kiirtására hívta fel a népet, az 
angolok és francziák egyesültek s a békés meg­
egyezés utolsó kísérletének meghiúsulása után 
megindították a háborút. Az angol hajók vezére 
ugyanaz a Seymour volt, a ki most a tien-czini 
egyesült csapatok élén áll. Az angolok bevették 
Kantont, a melynek 40,000 főnyi őrsége meg­
adta magát, aztán, mivel az újabb békeajánlat 
újra nem vezetett eredményre, felvitorláztak 
Taku erőd alá, a Pei-ho torkolatához, az erődö­
ket hirtelen támadással bevették, aztán meg­
indultak Peking felé. A khinaiak ekkor békét 
kötöttek — színleg, hanem Taku erődöt ismét 
helyreállították. Ebben az angol-franczía egye­
sült haderő békebontást látott s ismét megtá­
madták Takut, de majdnem ötszáz'ember vesz­
teséggel kénytelenek voltak visszavonulni. Erre 
erős sereget indítottak az angolok és francziák 
Peking ellen, de ez a hadjárat már olyan 
érdekes volt, hogy ezt egy következő fejezetben 
részletesen fogom elmondani, mert a mostani 
viszonyokra nézve következtetéseket vonhatunk 
le belőle. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Lengyel Dezső. Göröngyös utakon. Budapest 

1900. E kötet szerzőjét nem sorozhatjuk az Isten 
kegyelméből való költők közé. Egy kis lyrai érzés, 
egy kis költői hangulat van ugyan egyik-másik 
versében, de művei általában arról tanúskodnak, 
hogy nem valódi hivatottsággal pengeti a lantot. 
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Azt látjuk, hogy elégedetlen a világgal, magával 
pedig nagyon elégedett. Hogy az előbbire van oka, 
elhiszszük; de az utóbbinak igazolására többet 
kívánnánk, mint a mit ez a kötetke nyújt. Verseiből 
hiányzik az igazi költői erő, képzelete fakó, érzései 
erőtlenek. Családias verseiben még leginkább fel 
tud melegedni, hazafias versei száraz politizálások. 
A belső tartalom hiányát külső előnyök sem takar­
ják. Eithmus-érzéke nincs ; versei néha fülbántóan 
döczögó'sek, sokszor pedig egészen prózaiak. Pél­
dául egyik versében a menyország egyik új lakója 
kijelenti, hogy születése nem magyar bár, szíve 
mindig a magyar földre vágyott: 

«Ahhoz a nemzethez, melynek vénjét ifjat 
Nagyobbára nemes érzelmek buzdítják." 

Lehet-e ennél laposabb próza? 
Magyar nyelvérzéke is fogyatékos, többek közt 

pl. ezt mondja. «Nem látja senki sem, csak egyedül 
érzem», e helyett «csupán csak én érzem*. A kis 
kötet néhány sikerültebb darabja közül álljon itt 
ismertetésünk kiegészítéséül a következő : 

Az én imádságom. 

Míg fiad a zajban, őrült forgatagban, 
Kínlódva vergődik, 

S sorsának hajója, zátonyról-zátonyra 
Hányódik, vetődik, 

Szerény hajlékodban, csöndes otthonodban, 
Most is gondolsz reám. 

Angyali, jó szíved most is sajog értem, 
Én édes jó anyám. 

Én édes jó anyám, szűnjön meg keserved, 
Mert bár tenger baj van, 

S küzdés az életem, do nem magam járok 
Vészben, zivatarban. 

Látnál itt sok ezer szegényt, kicsit, nagyot, 
Küzdeni a létért, 

8 könynyel, verítékkel, nehéz csatát vívni 
A napi kenyérért. 

Békülj meg sorsommal, mint azt én is teszem, 
Ha egyedül vagyok, 

És jóságos arezod, nyájas tekinteted, 
Lelkem előtt ragyog. 

Elfelejtem búmat, ha ez oltárképem : 
Bús arezodat látom, 

S ajkamra jön neved . . . Én édes jó anyám ! 
Ez az imádságom. 

A Budapesti Szemle júliusi kötete gazdag tar­
talmát Waldapfcl János ismert paedagógiai írónak 
«A magyarországi közoktatás története 1740-től 
17 73-ig» czímű tanulmánya nyitja meg. Hegedűs 
Pál folytatja «A dél-afrikai kérdési történelmi fej­
tegetését, a boer népség s a két boer köztársaság 
megalakulását és rövid múltját részletesen előadja, 
egész a háború kitöréséig, melyről és a dél-afrikai 
kérdés rendezésével kapcsolatos ügyekről a jövő 
közlemény fog szólani. Hierotheus érdekesen szól 
hozzá «A görög katholikus magyarság ügyé»-hez. 
Felmutatja a görög-katholikus magyarságnak több 
mint másfél százados azon törekvését, hogy a temp­
lomban nemzeti nyelvét használhassa, ezzel együtt 
visszapillantást vet a keleti egyháznak magyaror­
szági múltjára. A magyar görög-katholikusok már 
Bocskay alatt arra törekedtek, hogy a templomi 
nyelv magyar legyen ; azóta ez a törekvés folytonos 
volt és hogy miben nyilvánult, a czikk elmondja. 
E közérdekű történelmi és politikai közlemények 
után következnek a szépirodalomról szóló dolgoza­
tok. Vojnovich Géza «A modern drámáról> ír a 
modern drámának a régiebbektől különbözéséről, 
Echegaray, Ibsen, Björnson, Sudermann, Haupt-
mann műveinek eszméjéről és formájáról. Wildner 
Ödön behatóan ismerteti Tolsztoj új regényét, a 
t Feltámadást», Kégl Sándor pedig az oly külön­
bözőképen megítélt angol írónő, Austen Johanna 
regényeit. A kötet költeményei: • Isten itél» Szósz 
Károly nagyobb szép költeménye; Vargha Gyula 
fordításában pedig Sully Prudhomme után töröm 
ok nélkül». A kötetet több könyvismertetés és bírá­
lat fejezi be. A ^Budapesti Szemléi Gyidai Pál 
szerkesztésében jelenik meg, s előfizetési ára egész 
évre 24 korona, félévre 12 korona. 

Szolnok-Dobokavármegye Monographiája. II. 
kötet. A vármegye községeinek részletes története. 
Tagányi Károly, dr. Réthy László és saját kutatásai, 
adatgyűjtése alapján írta Kádár József. Kiadja 

Szolnok-Dobokavármegye közönsége. Deés, 1900. — 
Ezzel a czímmel 501 lapra terjedő s nagy negyedrét 
alakú derék munka jelent meg részéül egy kettős 
kötetnek, mely Szolnok-Dobokamegye községeit 
betűrendbe szedve sorolja el, minden egyes község­
ről összeállítván mindazt, a mi róluk s nevükről 
oklevelekben és más történeti adatokban vagy mű­
vekben található volt. A nagy szorgalommal készült 
monographiát a megye íratta, 1880-ban tartott 
közgyűlésén tevén meg e részben a kellő intézkedé­
seket, melyeknek végrehajtására id. báró Bornemisza 
Károly főispán elnöklete alatt külön bizottságot 
küldött ki. Az irodalmi munkálatok azonban csak 
1888-ban indulhattak meg olyan megosztással, hogy 
dr. Rélhy László írta a megye általános ismerteté­
sét, őskorát, régiségeit, néprajzát; Tagányi Károly 
írta a megye politikai történetét a XIV. század vé­
géig terjedőleg, azon innen pedig a legújabb korig 
Pokoly József folytatta. Ezekből áll az I. kötet, mely 
azonban csak a már kiadott H. kötet után, de leg­
később a jövő év elején jelenhetik meg. A monog-
rapbia többi részét, egyes kisebb szakleírások kivé­
telével Kádár József irta és írja, ki egyszersmind 
Biró Antal megyei főszámvevő segélyével a szer­
kesztést és sajtó alá rendezést is végzi. A képekkel 
is élénkített nagy kötet csinos kiállításban került 
ki Demeter és Kiss deési nyomdájából. 

Régi nemes urak, úrasszonyok. Irta Vay Sándor 
gróf. A terjedelmes kötetben sok apró eseményt, csa­
ládi történetet, legendát, adomát gyűjtött össze a 
szerző, melyeknek adatait többnyire uri családok 
leveles ládáiból, vagy a szájhagyományból merítette 
s élénk tollával feldolgozva tárja most az olvasó elé. 
Érdekes dolgokat mond el többek közt a Rudnay-
családról, a Grassalkovicsokról, a régi udvari bálok­
ról, a reichstadti herczegről, Aumale berezeg s 
Koburg Klementina magyarországi idó'zéséről.majd 
Sobri Jóskáról, és sok más egyebekről. A kötetben 
foglalt történetek a Mária-Terézia korával kezdőd­
nek s egész az utóbbi évtizedekig terjednek, sok 
jellemző dolgot mondván el azon korok társadalmi 
életéből. A könyvet a Singer és Wolfner czég adta 
ki, ára fűzve 4 korona. 

Olaszország és a magyar távirő-tisztviselők. 
Milanóban Geronimi Ferdinánd és Emil olasz írók 
szerkesztésében, egy rendkívül díszes irodalmi mű 
jelent meg, a mely bennünket, magyarokat is közel­
ről érdekel. A 469 lapra terjedő s pompás illusztrá-
cziókkal díszített könyv czíme: tChronique Dlustrée 
des Fétes Voltiennes des Telegraphistes,« és azok­
kal az ünnepélyekkel foglalkozik, a melyeket a 

múlt évben Comóban a Volta születésének száza­
dik évfordulója alkalmából a müveit világ távíró-
tisztviselői rendeztek. A könyv az ünnepélyeken 
jelen volt magyar küldöttséget és általában a 
magyar posta- és táviró-intézetet kitüntetó'en mél­
tatja. A küldöttség, melyet Lázár István felügyelő, 
a budapesti központi posta- és táviró-hivatal helyet­
tes főnöke vezetett, nemcsak az olaszoknak tün­
tetésig menő szeretetét és tiszteletét, hanem a többi 
nemzetek küldöttségeinek élénk rokonszenvét is 
megnyerte. A magyarok ez emlékezetes szereplését 
írja meg többek között a most megjelent nagy 
kötet, részletesen foglalkozván azzal, hogy mily 
feledhetetlen emlékeket hagytak maguk után a 
magyarok az idegenek körében. Meleg rokon­
szenvvel ír a küldöttség vezetőjéről, Lázár István­
ról és tiszteletbeli elnökéről, Dávid Endréről, s 
bemutatja velők együtt az egész küldöttséget képek­
ben. Bemutatja a könyv Szalay Péter elnökigazga­
tónak, Demcny Károly, Kiss József és Kolozsváry 
Endre igazgatóknak, mint a táviró-intézet vezetői­
nek arczképeit és ezenkívül az egész küldöttséget 
is, Lázár Istvánnal, a küldöttség vezetőjével és 
Dávid Endre tiszteletbeli elnökkel együtt. A munka 
olasz, angol, franczia és német nyelven van írva. 
Részletesen elmondja a könyv Volta élettörténetét 
és találmányának keletkezését; beszámol a kiállí­
tásról s elbeszéli az ünnepélyeket összes részleteik­
kel együtt. A díszes könyv ára fűzve öt, kötve 
nyolez frank. Megrendeléseket elfogad a budapesti 
központi posta- és táviró-hivatal főnöksége. 

Mérgek a mindennapi életben. Irta dr. Vámossy 
Zoltán, egyetemi magántanár. Sok olyan anyagnak 
van szerepe a háztartás különféle ágaiban, a melyek 
bár mérgesek, még is általában mindenféle óvatos­
ság nélkül használtatnak, miért aztán nem ritkán 
komoly veszedelmeket is okoznak. Ilyenek pl. a 
világító gáz, különféle festékek ."zínező konyhai 
anyagok, ólomeszközök, gyufák, stb. Mindezek vesze-
delmcsségét népies modorban kifejti a szerző s nyo­
matékosan figyelmeztet az eddiginél nagyobb óva­
tosságra. Általában sok olyat elmond, a mit a gazd-
asszonyoknak nagyon jó volna komoly figyelemre 
méltatni. A füzet Budapesten Dobrovszky és Franké 
czégnél jelent meg, ára 50 fillér. 

Vázlatok spanyolországi és portugáliai utáni­
ról, a művelt közönség és a serdűltebb tanuló ifjú­
ság számára írta Pintér Kálmán, kegyesrendi gim­
náziumi tanár. A magyar mérnök- és építész-egyesü­
let 1896. év nyarán rendezett körútján járta be a 
szerző Francziaorszagot, Spanyolországot és Portu­
gáliát. Személyes benyomásait elevenen és tanulsá­
gosan adja elő a 110 lapra terjedő kötetben. Spanyol­
ország és Portugália földje műemlékekben is nagyon 
gazdag, népeinek szokása pedig sokban eltér Európa 
középső és nyugati részeinek országaitól, A füzet 

Kégi aczélmetszei után. 
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elég érdekesen tárgyalja ezt s a műemlékekről több 
képet közül. Buschmann F. könyvnyomdája állí­
totta ki s ára 2 korona 20 fillér. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az országos középiskolai tanáregyesület te­

mesvári közgyűléséről. Az idén különösen nagy 
számmal gyűltek össze Temesvártt az évi köz­
gyűlésre a magyar középiskolai oktatás mun­
kásai, kik lépten-nyomon hálás örömmel tapasztal­
ták Temesvár kiválóan meleg, tüntető vendégszere­
tetét. Az utczákon a nemzeti zászlók ezrei lengtek, 
jeléül, hogy Temesvár ünnepnek tekintette a két 
napot, melyet a magyar tanárság e szép és nagy 
város falai közt töltött. A közgyűlés két napján a 
sikerűit tanszerkiállításon kívül megtekintették a 
tanárok a város nevezetességeit i s : a városi mú­
zeumot, a villamos-vasút telepét, a gyújtó-gyáratyetb. 
A közgyűlés második napján a társaság egy nagyobb 

balra Varga Ottó dr., baloldalt legalul ül Rajner 
Ferencz igazgató, az egyesület közlönyének szer­
kesztője, tőle jobbra Kiss Károly dr., stb. Baksay 
Istvántól balra ül Leffler Sámuel nyíregyházi, 
alatta Moravszky Ferencz nyíregyházi, fölötte 
Pólya Ferencz szentesi tanár. Pólya Ferencztől 
balra áll Szeremley Barna mezőtúri tanár, a ki 
fölött, kalappal a fején, Samdy György pápai tanár 
látható. Müller József pénztárnok jobb oldalán 
Bergman Ágost dr. budapesti tanár áll. Ugyané 
sorban, a középen, hajadon fővel, jobbra fordított 
tekintettel Dörre Tivadar látható, az alábbi sor­
ban, tőle kissé balra Mazuch Ede ungvári tanár, j 
szintén hajadon fővel. A legfelső sorban balról szá- | 
mított hatodik helyen Cseh Lajos temesvári, tőle i 
jobbra Vörös Pongrácz keszthelyi tanár látható, 

A temesvári tanári kör, élén Schönvitzky Berta­
lan elnökkel, fáradtságot nem ismerő buzgósággal 
járt mindenben az igen népes közgyűlés kezére, j 

a következőktől kapott az egylet: dr. Wlassics köz­
oktatásügyi minisztertől az országgyűlési javada­
lomból 3000 koronát; Bay Ilona úrnőtől (Debre-
czen) 10 koronát; a nyíregyházi takarékpénztártól 
20 koronát. Az elmúlt félévben rendes segélyt 
nyújtott 55 félnek : agg íróknak, vagyontalan írói 
özvegyeknek és árváknak, 19,380 koronát, rend­
kívülit (betegségi esetekben) 17 félnek, 935 koronát, 
összesen tehát 20,315 korona segélyt. Midőn az 
egylet igazgatósága az új alapítványokért és ado­
mányokért meleg köszönetet és az örökhagyóknak 
hálás emlékezést nyilvánít, egyszersmind kéri az 
irodalmi jótékony egylet barátait annak további 
szíves támogatására, hogy nemes feladatainak 
minél jobban megfelelhessen. 

A magyar iparművészeti társula t választmánya 
július hó 9-ikén Ráth György főrendiházi tag el­
nöklésével ülést tartott, melyen az elnök részletes 
jelentést tett a párisi világkiállítás magyar részének 

Vaszary herczegprímás végzi. Az ünnepélyekre 
meghívták a kormányt, az országgyűlést. Ő Felsége 
a király megjelenését az akadályozza, hogy augusz­
tus 18-ikán üli meg születése 70-ik napját s ez al­
kalomkor számos küldöttséget kell fogadnia. Az 
esztergomi ünnepélyeken jelen lesz Széli Kálmán 
miniszterelnök a kormány több tagjával. A 900-éves 
jubileum folytatása augusztus 20-ikán, Szent-István 
napján Budavárban lesz. A fényes egyházi ünnepet 
itt is Vaszary herczegprímás vezeti. Akkorára a ki­
rályi palota Zsigmond-kápolnája is egészen elkészül. 
A királyi palotával együtt ezt szintén újra alakítot­
ták és pedig nagy fénynyel. 

Magyar emlékszobor Erzsébet királyné sirján. 
A szép emlékmű, melyet a magyar nők kegyelete 
készített a bécsi kapuezinusok kriptájában pihenő 
Erzsébet királyné hamvai fölé, július 9-ikén érkezett 
meg Berlinből — a hol érezbe öntötték — Bécsbe. 
Készítője Zala György jeles szobrászunk. Az emiék­

egyszerre egy sebesen vágtató bérkocsi elütötte, a 
kocsi kereke keresztülment a lábán. Szerencsére 
komoly baj nem érte a grófnét. Egy pillanatra esz­
méletét veszítette ugyan, de már a kocsiban, melyet 
egy rendőr gyorsan odahívott, hogy a mentőkhöz 
kisérje a sebesültet, magához tért s megmondhatta 
lakását. A bérkocsis, ki a szerencsétlenséget okozta, 
reggel már elgázolt egy asszonyt s azután egy ma­
gánfogattal összeütközött. A baleset híre gyorsan 
terjedt el Berlinben s az előkelő társaság tagjai, 
kiknek körében a grófnét rendkívül szeretik, sorra 
ellátogattak a palotába, de ott már teljesen meg­
nyugtató választ kaptak hogylétéről. 

Egy műépítész kitüntetése. Lechner Ödönt, a 
kiváló műépítészt, ki az iparművészeti és földtani 
muzeumokat, a kőbáDyai templomot, a kecskeméti 
városházát építette, a király a királyi tanácsosi 
czímmel tüntette ki. E kitüntetést Lechner a föld­
tani múzeum megnyitása alkalmából kapta. 

nyílik, midőn a főváros közönsége sokkal könnyeb­
ben juthat majd ezen páratlan szépségű üdülő 
helyére. 

A régi városháza lebontása. A belváros szabá­
lyozásával járó bontási munkálatok közül egyelőre 
az utolsó a régi városháza lebontása. A régi Pestnek 
ez érdekes épülete sok nevezetes eseménynek volt a 
színhelye. Most már csak egy kevés rom van helyén, 
mint mai számunk egyik képén látható s nemsokára 
teljesen le lesz bontva A belőle kiköltöztetett fő­
városi hivatalokat a régi Károly-kaszárnyában he­
lyezték el, melynek hivatalos neve most • központi vá­
rosháza*. A régi városháza telkének egy részét a 
kiszélesítendő Váczi-utczára használják fel, a többi­
ből pedig háztelek lesz a rendezési terv szerint. 

A műcsarnok átalakítása. Az országos magyar 
képzőművészeti társulat új műcsarnoka egyik leg­
szebb épülete a városligetnek. Az ezredévi kiállítás 
óta, a mikor épült, sokféle tárlatot rendeztek benne 
és belseje egy kissé megrongálódott. Különben sem 
volt belső díszítése teljes. A társulat elhatározta, 
hogy újjáalakíttatja a termeket és az átalakítás 

CSOPORTKÉP AZ ORSZÁGOS KÖZÉPISKOLAI TANÁREGYESÜLET T E M E S V Á R I GYŰLÉSÉRŐL. Kossak József fényképe. 

csoportja le is fényképeztette magát az egykori 
Hunyady-vár közelében. E képet mi is közöljük 
mai számunkban. Az alulról számított második sor 
közepén ül, jobb karját föltámasztva Beöthy Zsolt, 
a tanáregyesület elnöke, tőle balra Hofer Károly 
alelnök, mögöttük áll Négyesy László főtitkár. 
Közel az épület falához, a szélről számított 
negyedik helyen ül Rombauer Emil alelnök, 
fölötte áll Bódiss Jusztin pannonhalmi főiskolai 
tanár. A tőle balra harmadik helyen álló alakban 
Madzsar Gusztáv makói, s az ettől balra állóban 
Latkóczy Mihály losonczi tanár ismerhető fel. 
Négyessy Lászlótól balra Sebestyén Dávid pápai, 
ettől balra Várkonyi Odiló pannonhalmi tanár lát­
ható, a ki fölött, kalappal a fején Riesz Ferencz 
temesvári tanár, a kirándulás egyik főrendezője áll. 
Hofer Károly alelnöktől balra, hölgyek között ül 
Franki István nyűg. igazgató, ettől balra Baksay 
István, az egyesület tiszteleti tagja, a tanárvilág 
szeretett Baksay bácsija, neje mellett. A felső sor­
ban, a baloldal szélén áll Müller József egyesületi 
pénztárnok ; a sor közepén, az épület végének vo­
nalában Sajó Sándor, s az alábbi sorban, tőle 
jobbra a második helyen Bán Aladár, a kik költői 
munkásságukról is ismeretesek. A földön ülők sorá­
ban van a kép jobb oldalán Kardos Albert dr., tőle 

A közgyűlés befejeztével három napos kirándulást 
tettek a tanárok az Al-Dunára. Külön vonat vitte 
őket Oraviczára, innen Aninára ; itt megtekintették 
a vasműveket. Oraviczáról Báziásra mentek, s 
külön hajóra szállva végig mentek a fenséges Al-
Dunán, a Vaskapun. Megnézték Ada-Kaleh szigetét, 
a koronakápolnát Orsova mellett. A kirándulás 
utolsó napját Herkulesfürdőn töltötték. Utjokban 
mindenütt tüntető szeretettel, meleg üdvözléssel 
fogadták a tanárokat, kik kedves emlékekkel gazda­
gon tértek vissza otthonukba. 

A magyar írók segélyegylete, mely negyven 
év óta gyámolít elaggott, szegény írókat, írók özve­
gyeit és árváit, a folyó év első felében a következő 
új alapítványokkal gazdagodott: néhai Arany László 
alapítványainak újabb szaporítására özvegy Arany 
Lászlóné, szül. Szalay Gizella úrnő legújabb járu­
léka, a férje fösszes művei»-ért a Franklin-Társu­
lattól kapott tiszteletdíjból 1200 korona, a pesti 
hazai első takarékpénztár 37-ik alapítványa 800 
kor.; néhai Nagy Ferencz (Mező-Tur) végrendeleti 
hagyománya 2212 kor. 58 fillér; néhai Busbak 
Ádám (Losoncz) végrendeleti hagyománya 750 kor. 
összesen 4962 korona 58 fillér. Befizettek két régi 
alapítványt: néhai Augusz Antal báróét 400 kor., 
Szél Ákos közjegyzőét (Makó) 400 kor. Adományt 

iparművészeti csoportjáról. A jelentés szerint több 
előkelő külföldi múzeum is tett vásárlásokat és 
számos tárgyat többszörösen utána rendeltek. Külö­
nösen vásárolják a magyar majolika, bőrdíszmű, 
zománcz és dísz plasztikai munkákat. Dr. Matlekovics 
Sándor indítványára a választmány kifejezte köszö­
netét Ráth Györgynek, a magyar iparművészeti 
csoport érdekében kifejtett munkásságáért. Dr. 
Szmrecsányi Miklós a választmány nevében köszö­
netet mondott Szalay Imrének, a Nemzeti Múzeum 
igazgatójának és Radisics Jenőnek, az iparművészeti 
múzeum igazgatójának, a régi magyar iparművészeti 
remekeknek a történelmi csoport keretében való si­
keres elrendezéseért. A választmány örömmel vette 
tudomásul, hogy a kultuszminiszter iAz iparművé­
szet könyve» díszmű költségeire 4000 koronát en­
gedélyezett, Zsolnai Vilmos emlékszobrára a választ­
mány 200 koronát szavazott meg. 

MI UJSÁG? 
A magyar kereszténység 900-éves ünnepe. Az 

idén ünnepli Magyarország a magyarság keresztény 
vallásra térésének és a szent koronának 900 éves 
jubileumát. Az egyházi ünnepélyeket Esztergomban 
tartják augusztus 14—15-ikén Nagy-Boldogasszony 
ünnepén. Esztergomban a jubileumi ünnepek 
rendezésére külön bizottság alakult Boltizár püspök 
elnöklésével. Augusztus 15-ikén a nagy misét 

művet, melyet az Erzsébet királyné alap több tagja 
vett át, azonnal a kapuezinusok sírboltjába vitték, 
a hol a királyné és Budolf trónörökös koporsója 
között egy fülkében fogják fölállítani. Az emlékmű 
beszentelése augusztus 25-én lesz. A királyné ko­
porsója mellé Mária- Valéria főhercegnő intézke­
désére külön állványra egy kristályvázát állítottak. 
Ebbe a vázába mindennap bokréta kerül a lainzi-kert 
rózsáiból. 

Magyar képviselők Parisban. A magyar képvi­
selőház tagjai közül a napokban számosan Parisba 
utaznak, hogy részt vegyenek a július 30-ikán kez­
dődő interparlamentáris konferenczián. A magyar 
képviselők vezetője Apponyi Albert gróf lesz, a ki a 
most kezdődő tanácskozásokon terjeszti elő a magyar 
sajtó ama közreműködéséről való jelentését, melyet 
a békeszövetség érdekében megindított. A konfe­
renczián több függetlenségi párti képviselő vesz 
részt Kossuth Ferencz elnökkel az élén, a ki a jövő 
héten utazik Parisba. 

Berlini nagykövetünk leányának balesete. 
Szögyény-Marich László berlini osztrák-magyar 
nagykövet leányát, Somssich József gróf követ­
ségi titkár feleségét július 11-ikén baleset érte. 
Somssichné grófné délelőtt a Thiergarten tíiegesal-
leeján ment s a kocsiúton át akart jutni, midőn 

Az új országháza. A budapesti új országháza a 
jövő 1901. év végével teljesen elkészül. A külső 
rész már 1896-ban készen állott, azóta a belső 
munkálatokkal is annyira haladtak, hogy csak a 
padozat és a díszítő munkák befejezése van hátra. 
Az új országházát már szebbnél- szebb freskók, köz­
tük Lotz Károly remekművei díszítik, de régóta 
dolgozik ott Vajda Zsigmond, Kriesch Aladár, 
Dudits Andor, Krenner Viktor, Jantyik Mátyás, 
Spányi Béla s még több festőművészünk, a kik 
freskóképeikkel még az őszre teljesen elkészülnek. 
Az országház mellett elterülő parkba két hatalmas 
méretű, gyönyörű szökőkutat helyeznek. Steindl 
Imre tanáT az új országház terveit Parisban is 
kiállította és művészetének elismeréséül legújab­
ban a londoni mérnök és építész-egylet választotta 
tiszteletbeh tagjává. 

A Margit-sziget hídja. Nem sokára már sétálva 
is elmehetni a kies Margit-szigetre, a Margit-hídról, 
melynek közepéről vezet a szigetre egy új híd-ág. 
A Margit-hidat már eredetileg úgy építették, hogy 
ezt majd össze lehessen kötni a szép szigettel. Most 
a sziget alsó részét is meg kellett hosszabbítani és jó 
magasra feltölteni. Éhez a munkához a Duna med­
réből gőzgépekkel kotorták ki a kavicsot Az össze­
kötő híd ág már készen van s augusztus elején meg-

munkálatok vezetésével művészeti előadóját, Kar-
lovszky Bertalan festőművészt bizta meg, a ki már 
előzetesen tanulmányozta az európai nevezetesebb 
kiállítási helyiségeket. Karlovszky tervei szerint 
most kezdték meg az átalakítási munkálatokat, 
melyeket őszig befejeznek. A téli kiállítást már az 
új dísztermekben fogják rendezni. 

Kisfaludy Sándor sümegi háza. Az a sümegi 
ház, hol a «Himfy» költője született, boldogul élt, 
s a hol hatvanhat évvel ezelőtt lehunyta szemét, e 
hónap 4-én bírói árverésre került. Kisfaludy Sándor 
vagyona Kisfaludy Márton 48—49 iki honvédezre­
desre s ennek halála után özvegyére, majd gyerme­
keire szállott. Az ingatlan birtokot báró Hornig 
Károly veszprémi megyés püspök, a sümegi urada­
lom tulajdonosa, a nagy költő iránt való kegyelet­
ből, 4600 koronáért megvette és hogy utódain is 
segítsen, jószágkormányzója által az özvegynek 
értésére adta, hogy a míg él, benn lakhatik. 

Új szökőkút Budapesten. MMacher Lajos budai 
gazdag szódavizgyáros 10,000 frtot hagyott a főváros 
területén állítandó díszes szökőkútra. Az elkészítésre 
a fővárosi hatóság most pályázatot hirdet. Terve­
zendő egy díszkút bronz alakkal vagy csoporttal. 
A kút bármely részén elhelyezendő Millacher dom-
bor mellképe s a következő szöveg: t Millacher Lajos 
emelteté hálából Budapest fővárosnak*. Továbbá 
• Lajos kútja» felírás. A kút összes költsége, tervezés, 
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kivitel 44,000 koronánál több nem lehet. Csak 
magyar művész pályázhatik. Az első dij 1000, a 2-ik 
600 korona. Az első dij nyertesét bizzák meg a ki­
vitellel. A pályaműveket 1901 január elsejéig a vég­
rendelet végrehajtójához, dr. Rónay Károly közjegy­
zőhöz kell benyújtani. 

A kormányozható léghajó. A tudományos körök 
sokat foglalkoznak gróf Zeppelin kormányozható 
léghajójával, melyen a napokbaa tett próbafelszál­
lást a bódeni tóról. Nagy szélcsendben egy negyed 
óráig tartott az utazás s aztán nem messze a föl­
szálló helytől ismét leszállt. A kísérletet azonban a 
technikai szakemberek meglehetős bizalmatlanság­
gal fogadják s azt mondják, hogy Zeppelin a kor­
mányozható léghajóval nem jutott többre, mint a 
mennyire az már évek előtt eljutott. Maxim Hiram, 
a róla elnevezett ágyú föltalálója, kit Angliában a 
léghajózás legjelesebb szakértőjének tartanak, szin­
tén kedvezőtlen Ítéletet mondott Zeppelin léghajó­
járól. 

A franczia kormány — mondotta — már renge­
teg pénzt költött a léghajózásra, hosszú esztendő­
kön végeztetett kisérleteket kormányozható lég­
hajókkal, és ezen a téren Francziaországban csak­
ugyan több eredményre jutottak, mint bárhol 
másut t ; de itt is csak egyetlen egyszer sikerült, 
hogy a léghajót ugyanarra a helyre hozzák vissza, 
a honnan felszállott, ez pedig egy rendkívül csön­
des időjárású napon történt. Hogy egy léghajó a 
széllel ellenkező irányban haladjon, Maxim szerint 
épen olyan lehetetlen, mint az, hogy egy forrás vize 
az erős vízáramlaltal ellenkező irányban folyjon. 
A franczia és az amerikai kormány most készül 
kísérletet tétetni valami más szerkezetű repülő-
pékkel, a melyek a levegőnél sokkal nehezebbek ; de 
állítólag rendkívüli erővel működnének. Ha valaki 
egyszer igazán használható repülőgépet találna föl, 
a szó szoros értelmében aranyhegyeket adnának 
neki érte, még akkor is, ha más czélra a léghajót 
használni nem lehetne, mint arra, hogy háborúban 
az ellenség hadállását kikémleljék ; mert tulajdon­
képen ez a főczélja a repülőgépnek s ez marad 
a főczélja ezután is. 

* London u t cz i i életéből. Lindonban mintegy 
30 ezer ember azzal keresi meg kenyerét, hogy 
reggeli nyolez órától kezdve esti tíz óráig mellére 
és hátára akasztott hirdetési táblákkal a város 
utczáin lassú lépésben fel- és alá jár. Az efféle rek­
lám-hirdetések többnyire látványosságokra, hang­
versenyekre vagy bizonyos árúczikkekre vonatkoz­
nak. Így a híres Poar-féle szappangyár naponta 
hirdetéseivel 000 embert járat az utczán, Barnum 
múzeumának vállalkozói pedig ezernél többet. A 
londoni napilapok különféle kiadásait árulók szá­
mát az óriási város területén 20 ezer emberre be­
csülik, kik fejenként, naponta nem többet, mint 
másfél shillinget, vagyis 1 korona 70 fillért ke­
resnek. 

* A vi lág legszebb és legnagyobb pil langó-
gyűj teményét Dewey amerikai tengernagy bírja. 
A gyűjtemény értékét CO ezer forintra teszik, a 
mely összeg erejéig tűz ellen biztosítva is van. 

* Selin, a h í res franczia detekt ív, egyik isme­
rősével fogadott, hogy négy nap lefolyása alatt 
négyszer fogja megszólítani és vele tíz perczig be­
szélni, a nélkül, hogy őt felismerné. Selin a foga­
dást megnyerte, mert emberével egyszer mint czi-
pészlegény, máskor pedig mint bérkocsis, azután 
mint pinczér beszélt, még pedig ugyanabban az 
étteremben, melyben ismerőse évek óta ebédelni 
és vacsorázni szokott. 

* ö r e g ikrek. Pensylvánia Bellefonte községében 
nem rég ünnepelte két ikernővér 89-ik születés­
napját. 11 testvér közül csak ők és két fiatalabb 
fivér maradtak életben. A két nővér egyszerre ment 
férjhez 20 éves korában, de már régóta mindkettő 
özvegy. 

A m a g y a r kir . á l lamvasutak igazgatóságátó l 
vett értesítés szerint a minden csütörtökön reggel 
5 óra 45 perczkor Budapest ny. p. u - ró l Parisba 
induló kiállítási expressvonatokhoz érvényes u. n. 
• helyi-jegyek a magyar kir. államvasutak budapesti 
I. és H. sz. városi menetjegy-irodájában, Budapest 
nyugati pályaudvar állomáson, valamint mindazon 
állomásokon, a hol a fent említett vonat menetrend­
szerű tartózkodással bir, a kiállítási expressvonat 
közlekedését megelőző 14 napon belül bármikor 
előre megrendelhetők illetve megválthatók. 

C s e c s e m ő k n e k u t azá s k ö z b e n való táplálására 
a Knfeke-féle gyermekliszt igen ajánlatos, mivtl az 
nemcsak igen jóizü. tartós és könnyen szállítható 
kitűnő tápszer, hanem mert azon esetre, ha a tej vagy 
éghajlat változtatása által a gyermeknél emésztési za­
varok támadnának (gyomor- vagy bélhurut), az anyá­
nak a Knfeke-féle gyermekliszt egy kipróbált gyógy­
szert ad a kezébe, A Kufeke-féle gyermeklitztnek az 
a hatása, hogy a tejet a gyermek gyomrában pelyhesen 
megolvasztja, mi által az könnyen emészthetővé válik 
és elhárítja a gyomor- és bélhurutot rövid idő alatt 
különösen akkor, ha kezdetben tej nélkül lesz beadva 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a legközelebbi napokban : KOBZA SÁN­

DOR állattenyésztési kir. felügyelő, Kassán. Kobza 
az elsők közt volt, kiket Darányi földmivelési 
miniszter az újonnan szervezett állattenyésztési 
kerületi felügyelőségek élére állított, hol sokoldalú 
tapasztalataival és buzgóságával Sáros, Szepes, 
Abaujtorna és Zemplén megyék állattenyésztése 
terén örvendetes haladást ért el. — STEINER RIKÁRD, 
a kapuezinus-rend volt provincziálisa és gvardiánja, 
82 éves korában, a bécsi rendházban, s a fehérme­
gyei Moóron helyezték örök nyugalomra. Az elhunyt 
éveken át volt József főherczeg udvari papja. — 
TÖRÖK SÁNDOR, kalocsa-főegyházmegyei tataházai 
plébános, életének 51-ik évében. — WEITERSHEIM 
RUDOLF, nyűg. plébános, krassói főesperes, 82 esz­
tendős korában, Karánsebesen. Fiatal korában a 
Sztáray grófok nevelője volt. — RÓZSA KÁLMÁN, 
okleveles ügyvéd, budapesti nyomdatulajdonos, és 
könyvkiadó, ki leginkább naptárak és ponyvairo­
dalmi népies nyomtatványok kiadásában apósának, 
néhai Bucsánszky Alajosnak örökségét vette át, 52 
éves korában, Budapesten. — RÓNAKY IGNÁCZ, Pécs 
város nyűg. rendőrkapitánya, 48-as honvédszáza­
dos, ki Isaszegnél és Nagy-Sarlónál küzdött s részt 
vett Buda bevételénél, 73 éves korában, Pécsett. — 
RDPRECBT ANTAL, 48-as honvéd Szatmárnémeti 
város bizottsági s a takarékpénztár egyesület igaz­
gatósági tagja, 79-ik évében. —• Kiss SÁNDOR, 
ügyvéd Pozsonymegye bizottsági tagja, gróf Ester­
házy Antal és Ernő uradalmainak volt kormány­
zója, 04 éves korában, Kossuthon. — REVICZKY 
JÁNOS, nyűg. honvédelmi minisztériumi tisztviselő 
1848—49. honvéd főhadnagy, 74 ik évében, Mono-
ron. — SOMOSSY ANTAL, magyar királyi pénzügyi 
tanácsos, 60 éves korában, Pozsonyban. — Mu-
RINTSEK VINCZE, nyűg. pénzügyi tanácsos, 66 éves 
korában, Pécsett. — SZEPESI GUSZTÁV, magyar kir. 
főerdőmester, Orsován, életének 59. évében. — 
Dr. FRANKL ADOLF, járási és vasúti orvos, Csé-
nyén. — ENGL OTTÓ, állami vasúti felügyelő, 
51 éves korában, Budapesten. — FRÖLICH JÁNOS, 
magánzó, 70 éves kórábaD, Budapesten. Frőlich 
János hírlapíró, a «Magyar Nemzet* munkatársa, 
édesatyját gyászolja benne. — HOJIOKY ENDRE, ügy­
véd, földbirtokos, 74 éves Hévizén. — GABÁNYI 
ZSIGMOND, közjegyző, Budapesten, 40 esztendős 
korában. —,PFEIFFER JÁNOS, nyűg. tanító, 50 éves 
korában, 0 Kanizsán. — Galanthai KAMOCSAY 
LÁSZLÓ, Csongrádmegye tisztviselője. 51 éves, 
Szent-Lőrinczen. — LATKÓCZI DELY JÓZSEF, a gróf 
Bolza-család nyűg. számtartója, régi honvéd főhad­
nagy, 78 éves, Szarvason. — FUGEETH KÁROLY, tol­
nai uradalmi főerdész, 68 éves, Tolnán. — PETTEU 
KÁROLY, gyógyszerész, 55 éves, Letenyén. — OLÁH 
DEZ8Ö, a Károlyi grófok nyűg. uradalmi tisztje, 59 
éves korában, Mehalán. — MAGYAR MIHÁLY, 48-as 
honvédtiszt, Clevelandban, az Egyesült Államokban, 
76 éves korában. Résztvett a szabadságharcz több 
ütközetében, aztán kivándorolt Amerikába s a 
pittsburgi osztrák-magyar konzulátusnak iroda­
vezetője lett. Ez állásában élénk újságírói tevékeny­
séget is fejtett ki. Utóbb Perczel Lajos clevelandi 
banküzletébe lépett. 

Özv. Pálóczi HORVÁTH JÁNOSNÉ, szül. Balogh 
Lujza, 78 éves korában, Beregszászon. — Özv. 
URMÁNCZI JÁNOSNÉ, szül. Nóvák Mária, Topliczán, 
64 esztendős. — Özv. KONCZ ANDRÁSNÉ, szül. Nös-
ner Mária, Székely-Udvarhelyen. — KAUSER GYU-
LÁNÉ, szül. pákai Kölber Alojzia, építész felesége, 
40 éves korában, Budapesten. POLATSEK JÓZSEFNÉ, 
szül. Loidl Jozefa, 74 éves, Ersekujvárott. — 
TOMSICH KÁLMÁNNÉ, szül. Simonits Anna, Tisza-
Hegyesen, 27 esztendős. 

Külföldön : CRECZULESCO MIKLÓS, a román aka­
démia elnöke, a ki mint miniszterelnök, miniszter 
és párisi, majd pétervári követ, Románia politikai 
életében a jelenlegi uralom előtt és alatt nagy 
szerepet játszott, 88 éves korában, Bukarestben. — 
Dr. FALK ADALBERT, Poroszország volt kultuszmi­
nisztere, 73 éves korában Hammban. A hetvenes 
években kevés ember nevét emlegették Német­
országban annyit, mint az övét, a mikor mint köz­
oktatásügyi miniszter megvívta hires kulturharczát 
a klerikálisokkal. 1873-ban oly nagy volt népszerű­
sége, bogy egyszerre hét választókerület küldte a 
képviselőházba.  

Szerkesztői üzenetek. 
M.-Újvár. P. F. Hazánkban az első nyomdát Budán 

még Mátyás király idejében, i472-ben állította föl 
Hesz András nevű nyomdász, kit Karai László 
budai prépost Velenczéből hivott be. Az egész 
XV-dik században ez volt az egyetlen nyomda Ma­
gyarországon. Az ön bibliájának az első kiadása az 
abaújmegyei Vizsolyban jelent meg 1590—92-ben, 
tehát közel száz évvel az amsterdami kiadás előtt. 
A XVI. században már számos nyomda volt hazánk­
ban. — Legyen szíves régi verses könyvének a tel­
jes czimét beküldeni szerkesztőségünknek. 

M. B. Küldeményét köszönettel vettük s közölni 
fogjuk. A kép elkészíttetéséhez azonban némi időre 
van szükségünk. 

Colonia Progreso (Argentína). D. A. Tudósításait 
a messze világrészből szívesen veszszük. 

Futó homok. A kép nincs következetesen megraj­
zolva, a hasonlat többször sántit, csak a rajta elömő 
borongó hangulat sejteti, hogy hivatott költői lélek 
munkája. 

A vihar. Aratók. Egyik közlésére sincs terünk. 
Mosolyog a felhő. A szenvedés útján. Ismert 

vagy ismeretlen név, nekünk mindegy ; nem a nevet, 
hanem magát a verset nézzük, sőt nagy örömünkre 
szolgál, ha néha egy-egy ismeretlen tehetség mun­
kája kerül kezünkbe. Ez a két vers azonban híjával 
van minden értékesebb költői tulajdonságnak, még 
a középszerűséget sem éri el. 

Őszi rózsák I—VII. Csak az irodalmi műveltséget 
árulják el, de nem egyúttal a költői tehetséget is. 
Bizonyos erőltetettség, a gondolatnak és szavaknak 
mesterkélt keresése érzik rajtuk. A fordított költe­
ményekről nem tudunk határozott véleményt mondani, 
mert eredetijeik nincsenek kezünknél, s így a fordí­
tást nem hasonlíthattuk össze az eredetivel. 

Álmok. —• Mater dolorosa. A közlendők közé tettük. 
Nem közölhetők: Tilalomban. Sétálgatunk. A. külső 

versforma meglehetős üresen, tartalom nélkül cseng.— 
Hallod-e ott a kis padon. Középszerű. — Szép vagy. 
Sem eredetiség, sem mélyebb költői érzés nincs 
benne. — Tisza partján. Egy év. Alig veszszük észre, 
hogy vers, annyira próza mind a kettő, kivált a máso­
dik. — Az árok. Jóslat. Mért nem vagy te vadvirág f 
Zúg a zápor. Temetőben barangolok. 

SAKKJÁTÉK. 
2176. számú feladvány. Marotti D.-től, 

(II. dijat nyert feladvány.) 

SÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2159. számú feladvány megfejtése Dubbe P.-tó'l. 

ringó*. Sötét. Világot. a. Sötét. 
I. Vdi-d3 . . . g6-g5(a) 1. — . . . — Kh5-g5 (b) 
í. Be4—h4f__. t. s:. 2. Vd8—g3f... t. sz. 
8. V mat. 8. V v. B mat. 

Világos, b. Sötét. 
1. ___ ___ . . c6—c5 
2. Vd3—d5 . . . . . t. sz. 
:j. V mat. 

A 2160. sz. feladvány megfejtése Schiffer V.-től. 

Világos. Sötét. Világot. a. Sötét. 
1. Kh5—g6 _._ d6—e5 : (a) 1. __. . . . . . Kd*-eö : (b) 
2. Vf.'S-d5T — Bc5—d5 : 2. Bc7—e7 | . . . Ke5-d4 
3. c4— c5 mat. 3. V mat. 

1. . . . . . . d«—dó (c) 1. _ . . . . .. ha—hl V 
2. Kg6-Í5 . . . 1 sz. 2. Vf3—d3 \ stb. 
3. V mat. 

Helyesen fejtették meg: Budapesten : K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csomonyán: Németh Péter. — 
Lipótvártt: Hoflbauer A. — Kecskeméten: Balogh Dénes. — 

Losonczon: Demeter József. — A pesti sakk-kör. 

KEPTALANY. 

A • Vasárnapi Újság» folyó évi 26-ik számában 

közölt képtalány megfejtése : Kincset csak a hű sziv 
útján találni. 

Felelős szerkesztő: Nagy M i k l ó s . 

Szerkesztőségi iroda : Budapest, IV.,_Kaplony-ntoza 9 . 

SZÍM. 1900. 4Í. úvrOLtAii. VASAENAPI ÜJSÁG. 47 í 

Magyar királyi államvasutak. 
Lego lc sóbb u t a z á s K o b i t s c b fü rdőhe ly re . 

Az utazó közönség figyelmeztetik, hogy Budapestről 
Rohitschra legolcsóbban Zágráb—Krapinán át lehet 
utazni, mely útirányon át Budapest keleti pályaudvar 
állomásról Krapinára és vissza 60 napig érvényes me­
net-térti jegyek adatnak ki, következő árakon: Gyors­
vonattal I. oszt. 44 k. 40 f. II. oszt. 32 k. 80 f. Sze­
mélyvonattal I. oszt. 38 k., I I . oszt. 28 k., III. oszt. 
19 k. Kohitsch fürdőbe való utazásra azonkívül Buda­
pest;—Dombóvár—Zágráb—Krapina—Föltschach—Pra-
gerhof—Kanizsa— Székesfehérvár—Budapesten át szóló 
körntazási jegyek állíthatók össze, melyek árai az I. oszt-
ban 47 márka 10 fillér, a II . oszt.-ban 33 márka 30 fillér, 
és a III. oszt-ban 20 márka és melyek 45 napig és a 
gyorsvonatokon érvényesek. A fentemiitett menettérti 
jegyek Budapest keleti pályaudvar állomáson és az I. és 
II. sz. városi menetjegy irodákban (Hungária-szálloda, 
illetve Vidagó-tér 1. sz. a.), a körutazási jegyek ugyan­
csak az emiitett városi menetjegy irodákban kaphatók. 
Különösen kiemeltetik, hogy Zágrábon át a legkényel­
mesebb vonatcsatlakozás is áll fenn, a mennyiben a 
Budapestről 7 óra 15 perczkor reggel induló gyorsvonat 
használata esetén az utas ugyanazon napon 6 óra 21 
perczkor este érkezik Krapinára, illetve, ha 4 óra 35 
perczkor reggel indul Krapináról akkor 8 óra 35 percz­
kor este érkezik Budapestre, ugy hogy Zágrábban meg­
hálni nem kell. Krapináról Bohitschra vagy vissza egy 
négyüléses kocsi, mely a krapinai állomás főnökénél is 
megrendelhető, 6 frtba kerül. 

Budapest, 1900. évi július 6-án 
Az igazgatóság. 

Legolcsóbb u t a z á s B é c s és F i u m e közö t t , vagy 
v i szon t B u d a p e s t e n á t . 

A magy. kir. államvasutak igazgatóságától vett érte­
sítés szerint az Abbáziába, Lusin-Pikkolo és Cirkvenica 
üdülőhelyekre, továbbá a dalmát partvidékre, valamint 
Olaszországba való utazások megkönnyebbítése czéljából 
Bécsből Fiúméba és viszont Budapesten át igen mérsé­
kelt áru menetjegyek és pedig: az I. osztályban 36.70, 
a II. osztályban ^4.40 és a III. osztályban 11.80 koro­
náért adatnak ki. Ugyanezen árakon Bécs—Zágráb és 
Károlyváros között is adatnak ki közvetlen menetjegyek 
Budapesten át. Ezen menetjegyek, melyekből az I. és 
II. osztálynak a gyorsvonatok használatára is jogosíta­
nak, 8 napig érvényesek és azokkal ezen időtartamon 
belül az utazás Budapesten láttamozás mellett megsza 
kitható. Egyúttal felemlittelik, hogy Bécs és Budapest, 
valamint Budapest és Fiume között háló- és étkező-ko­
csik közlekednek, továbbá, hogy Fiuméből a dalmát 
vidékre a közlekedést a magyar—horvát hajózási társa­
ság kényelmes hajói Fiúméból Velenczébe és Anconiba 
pedig az Impresa—Fiume—Venezia legnagyobb kénye­
lemmel berendezett termes gőzhajói igen olcsó vitel­
dijak mellett közvetítik. Bővebb felvilágosítás Budapes­
ten a városi menetjegyirodában (Hungária szálloda) és 
Cook Tamás utazási irodájában (Nemzeti szálloda) nyer­
hető, — továbbá Nagel és Wortmann czég utazási iro­
dájában Abbáziában és Bécsben, valamint a Oook Tamás­
féle, Schenker és társa utazási irodáiban Bécsben, Stan-
gen Károly utazási irodáiban Berlinben és Antonio 
Paolinál Velenczében nyerhető. 

Budapest, 1900. évi július hó 15-én. 
Az igazgatóság. 

M e n e t r e n d m ó d o s í t á s a budapes t—zimony j , 
b e g y e s — f e k e t e h e g y — p a l á n k a i , b u d a p e s t — 
fiumei és somogy-szobb —balaton-szt . -györgyi 

v o n a l a k o n . 

F. évi július 15-étől kezdve a fent felsorolt vonala­
kon több rendbeli menetrend módosítás fog életbe 
lépni. 1. A budapest—zimonyi vonalon, a) Budapest 
és Kis-Kőrös között mindkét irányban egy-egy gyors-
tehervonat fog naponként személyszállitással közle­
kedni. Az egyik vonat Budapest k. p. udvarról délben 
12 órakor fog indulni és Kis-Kőröere d. u. 4 óra 10 
perczkor fog érkezni az ellenirányú vonat pedig Kis­
kőrösről d. u. 4 óra 50 perczkor fog indulni és Budapest 
k. p. udvarra este 8 óra 45 perczkor fog érkezni. 
b) A jelenleg Szabadka és Verbász között közlekedő 921. 
és 922. sz. helyi vegyes vonatok forgalma alábbi menet­
rend szerint a verbász—újvidéki vonalra is ki fog ter­
jesztetni. A 921. sz. vegyesvonat Újvidékről reggel 4 éra 
24 perczkor fog indulni és Szabadkára reggel 7 óra 
40 perczkor érkezni; az ellenkező irányban pedig a 
922. sz. vonat Szabadkáról d. u. 4 óra 50 perczkor fog 
indulni és Újvidékre este 8 óra 42 perczkor fog érkezni. 
Ezen vonat Hegyes—Feketehegyen csatlakozást fog 
nyerni a Palánka felől este 6 óra 18 perczkor H.-Fekete-
hegyre érkező 4913. sz. vegyesvonathoz, c) A 905. sz. 
személyvonat d. u. 2 óra 39 'perczkor és a 906. sz. vo­
nat d. e. 11 óra 50 perczkor «Göböljárás pusztai 93. sz. 
őrháznál utasok fel- és leszállása czéljából feltételesen 
meg fog állani. 2. A hegyes—fehetehegy—palánkai vo­
nalon. A 4913. sz. vegyesvonat Palánkáról a jelenleginél 
6 perczczel korábban, vagyis d. u. 3 ór* 20 perczkor fog 
indulni és Hegyes—Feketehegyre a jelenleginél 10 percz­
czel korábban, vagyis este 6 óra 18 perczkor fog érkezni 
és utóbbi állomáson csatlakozni fog az Újvidék felé köz­
lekedő 922. sz. vegyesvonathoz. 3. A budapest—fiumei 
vonalon. A jelenleg minden pénteken és a károlyvárosi 
országos vásárok napjain Zágrábból reggel 5 óra 35 
perczkor induló és károlyvárosig személyszállitással köz­
lekedő 1068. sz. tehervonat Zágráb és károlyváros között 
naponként személyszállítással fog közlekedni, i. A so­
mogy-szobb— balaton-szt.-györgyi vonalon. A B.-Szt.-
Györgyről repgel 3 óra 5 perczkor induló 8511. sz. 
vegyesvonat Somogy-Szobbra már reggel 6 óra 44 percz­
kor fog érkezni és a 1512. sz. vonat Somogy Szobbról 
reggel 7 óra 24 perczkor fog indulni, Balaton-Szt.-Györgyre 
pedig d. u. 11 óra 7 perczkor fog érkezni, hol a déli 
vasút 203. sz. gyorsvonatához Nagy-Kanizsa felé csatla­
kozni fog. 

Budapest, 1900 július hó 4. , / 
Az igazgatóság. 

Hölgyek és urak! 
Bövid idő alatt látnak ered­

ményt, ha a 8748 

soványság 
ellen irt füzetet hozatják, me­
lyet ingyen küld: Rich Gro­
géi & Co.Leipzig-Gnhlis.chem. 
pharm. priip. készit és szállít. 

IDEAL-
JHMFESTŐ 

11 ÜVEG a KOR.4©FILL. 

•OTZSITŜ  ISTVÁN 
GYÓGTSZERÉSZ ARAD. 
Teljesen ártalmatlan a 
haj legszebb fekete szint 
nyer egyszeri használat 
után, mely három hóig 
tart, le nem mosható s 

nem piszkít.  

Látképes 
levelező lapokat 
addig ne vásároljon, mig nagy 
raktáramat megnem tekintette 

500,000 d rb 
állandóan raktáron. 

100 drbonként 1 frttól 3 frtig. 
Nagyban és kicsinyben. Ügy­
nökök- és házalóknak dús 

jövedelmi forrás. 

KLEIN VILMOS 
kiadóvállalata és papirkereskedése, 

Budapest, Kerepesi-út 73. 
Czimre ügyelni. 

Debreczen szállodával szemben. 
Vide'ki megrendelések után-
véttelpontosan eszközöltetnek. 

CREME 
DE FANCH0Ni 

a 3 sziv véd­
jegygyei 

Rögtön finomító és 
szépítő arckrém. Leg­

jobb a világon! 
Ártalmatlan! 

Zsírtalan! 

Kis * " Nasy 
tégely I K . tégely 2 K. 

F ó r a k t á r : 
„URSITS" gyógyszertár. 
. 3udapest ,Rákóczy-tér 1 1 / 

Vidékre 20 fillér 
tóbblei békül 

dése utd P , 
frankó. 

8686 

Kozmetika, 
vagyis a ss épség egészség 
t ana . Útmutatás bármilyen szép-
gégbiba (foltok, anyajegyek, arcz-
szőrők, kiütések, kinövések) ala­
pos és ártalmatlan elmulasztására, 
az areznakés liajnak észszerű ápo­
lására. A könyv ára egy korona 
(beküldhető bélyegekben is, porté 
külön i. Kaphaló a szerzőnél. drJn-
tassy József orvosnál. Budapest, 
Ki'oski'inéti-utcza 6. vTtt 

Nehézség, 
A ki őskorban, görcsökben ét 
máa idegbajokban szenved, kér­
jen ezekről szóló fflzetet. küldi 
ingyen éa bérmentve a S o b w a -
n e n - A p q t h « k * F r a n k f u r t aV. 

8349 

CHOCOLAT MEMER 
4 világ lepagyobb gyára. 

N a p o n k i n t i e l adás 50,000 kilo. Kapható minden faszer-
és csemege-kereskedésben 

és ezukraszdában. 8537 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZEGEK. 
Dinamogépgyár és vegyiter- K é p v i s e l ő j e 

í^íS^SSS-Sí; ™anser Vilmos BAIEK LIPÓT, 
szükséges kellékek gyára fT.vari r a k t á r a . RÖU S/ihird-utfZK 10. Telefon. 

Telefon 679. Telefon 679. 

CLICHEKET 
kesiit a legfinomabb klvlt.lben 8C81 

W O T T I T Z M A N F R É D 
B u d a p e s t , X l r a l y - u t c z a 3 0 . — T e l e f o n 1 8 — 9 9 . 

Szépség és egészség. 
Kinek van szeplője ? 

pattanás vagy bármi folt az arczán, az használja a 
teljesen ártalmatlan R o z s n y a y - f é l e világhírű 

Serail-arczkenőcsöt, 
mely az arezbört rövid időn fehérré, tisztává és 
üdévé teszi. Egy tég. ára 1*40 kor. Egy kis tégely 
ára 70 fill. S e r a i l - s z a p p a n egy drb. 60 fill., 
S e r a i l - h ö l g - y p o r egy doboz 140 kor. Kitűnő 

és v a l ó d i E p e s z a p p a n egy drb. 80 fill. 

Idegesség , 
v é r s z e g é n y s é g 

és az ebből származó bajok ollen legbiztosab­
ban hat R o z s n y a y 

Vasaschinabora , 
mely saját termésű ménesi édes borral ké­
szítve, hatásában minden hasonló készítményt 
felülmúl. Egy üreg ara i kor. 40 fi]]., 6 ínig 

franco küldve 12 kor. 12 fill. 8400 

S0~ A t. ez. közönség szives jtgyehnéhe ajánljuk, hogy mindezen készítményeink törvé­
nyesen bejegyzett védjegygyei vannak ellátva, mely az aradi szabadságszobrot ábrázolja. 

Kapható: ROZSNYAY MÁTYÁS gyógytárában Arad, Szabadság-tér. 
Budapesten; Török József és dr . Egger Leo .Nádort gyógyszertáraiban, 

valamint minden magyarországi gyógyszertárban. 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereg-
désben kapható : 

A MAGYAR KIR. CURIA 

FELÜLVIZSGÁLATI TANÁCSA 
által 

a sommás eljárásról szóló törvény (1893: XVIII. törvényezikk) 
alapján hozott 

HATÁROZATOK GYŰJTEMÉNYE. 
Összeállította 

D r . F A B I N Y F E K E N C Z . 
kir. euriiii biró. 

Előbb megjelent I. kötet (1895, 1896) vászonkötésben 7 K áO f. 
J I kötet (1896, 1897) • 8 K 40 f. 

III. kötet (1897, 1898) . 8 K 40 f. 
IV. kötet (1898, 1899) » 10 K. 

Tartalommataté) az I.—IY. kötethez vászonkötéaben 7 K. 

A Franklin-Társulat kiadá 

Bábán megjelent. 

UTAZÓK 
figyelmébe! 

Vasút mentén. 
Nélkülözhetlen úti könyr az 
államvasntak, a Győr—Kben-
furti és az Eperjes—Bártfai 

vonalak vidékein. 

Ára kötve 2 kor. 
Legegyszerűbb 1 frtot posta­
utalványon beküldeni, mire 
a könyv bérmentve küldetik 

meg. 

C S A S Z A R F Ü R D Ő . 
BUDAPESTEN. 86% 

Fürdő — a nagyszerű uszodák is — kizárólag kénes liő- és lan­
gyos ásványvizekkel vannak táplálva, melyeknek természetes hő-

mérséke 27° C. és boo" C. közt váltakozik. 
Gőzfürdője a maga nemében páratlan. Iszapfürdői, 
teljes átalakítás következtében, a legmodernebb iszapfürdők. 

Vértlsztitó kú ra . 
Sok évi tapasztalatunk igazolja, hogy 

laP P ü \t\Pl v- kórbázi orvos, 
VI • 1 UlVVÍl k. egészségtani tanár 

gyógymódjával 
Budapest, VII. , Kerepesi-ut 10. 

még idúlt (krónikns) betegségekben szenve­
dők is MT biztos gyógyulást ""•8 érnek 

el. Külön férfi- és női osztályok. 
Gyógykezelés egész napon át. Levélre kime­
rítő válasz. Rendelés: 10—12 és 3—5-ig. 
Ugyanott kapható és megrendelhető • Nép­
szerű orvosi tanácsadói II. kiadás. 

Irta: Dr . Palóez. Ara 3 korona. 

•«r Megerős í tő kúra . 
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Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor : a 
L a 

•tfB .voS 
FABIS 

6<r,<< 
Különleges Rizspor 

BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, rne de la Paix, 9 — PÁRIS. 

CHINA-BOR 
SERRAVALLO, VASSAL 

eyeneék, vérsreeények és lábbadozók számára. 

wr Kitfluő íz. -m 
Legjobban ajánlva és alkalmazva a következő tanáruk 
Utal: dr. lirann, Drasche, Kraffl-Ebing, Monti, Moselig 
Neusser, Schauta, Weinlechner stb. l(K)Ü-nél több cl-
ismerőlevél. A r a k : V* l i t e r e s ü v e g f r t 1.20, 
1 l i t e r e s ü v e g f r t . 2 . 2 0 . K a p h a t ó m i n ­

d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 8542 
SerravaUo J . gyógyszer. Tr iesztben. 

Ö fensége 
a M e ck len b urg-Schwei-in i 

hcpczegnő u. szállítója. 

Ő fensége a 
svéd királyi Irónörökösnt 

udvari szállítója. 

H&U 
császári és királyi udvari szállító 

BÉCS, I., Neuermarkt. i a sz. 
Kül önl egesséqek 

angol női ruhákban, kerékpározó-
dressek és tourista-öltönyökben. 

K E S S L E R - f e l e 

U6DA-EAJKElfÓCS 
dermatologiai-ttrapeutikas alapon 
nyugvó összetételénél fogva az el­

ismert legjobb szer 
korpa ellen, úgyszintén 

haj kihullás ellen. 
M A G D A - H A J K E N O C S több év óta kipróbálva, tel­
jesen ártalmatlan, a h a j n ö v é s t előmozdítja és mint 
k i t ű n ő ó v s z e r a gyakran előforduló hajbetegségek ellen, 
még gyermekeknél is használatra legjobban ajánlható. 

I t é g e l y a r a 3 k o r o n a . — Főszétküldési raktár : 

K E S S L E K R E Z S Ó - n é l g y ó g y s z e r é s z 
QTEBTTAMOS, (Torontói vármegye). 

E>kUnüt Bndapwtsn: Törők József, Xixály-uteza 19. aa. 
Dr. Bgger Vácii-körnt 17. 8609 

Angol sportjátékok, 
valamint sa já t készitménytt to rna ­
eszközök, ftlggőágryak, mindennemű 

há lók , zsákok, ponyvák, 
zsinegek éa gazdasági kö­
t é l á r u k legújabb árjegyzékét 
kívánatra bérmentve küldi: 

SEFFER ANTAL 
Budapesten, IV. , Káro ly-u . 1., boltsz. 12. 

A cs. éa kir. szabad, pneumatikus 

KELETI-féle gammi sérvkötő 
rugó nélkül, automatikusan moz­
gatható pelottával, minden sérv­
ben szenvedőnek okvetlen meg* 
könnyebülést hoz! Az árak igen 
jutányosak. Kicserélés meg van en­

gedve. Illusztrált árjegyzékeket mindennemű párizsi gnmmí-kölí'n-
legességekröl is, a legnagyobb diazkrc'czío mellett küld sz ' t a gyár: 
K E L E T I J . B u d a p e s t , IV., K o r o n a h e r c z e g - u . 1 7 . 

Kufeke féiegyermeklisztje 
M a g y a r o r s z á g A u s z t r i a , Néme l -o rszág s a l . l e g e l s ő h o z z a é r r ó i a j á l j á r t 
Legjobb és legolcsóbb rdplálkozás egészségesésbéibefeg gyermekeknek 
Kaphoró minden gyógyszeprárban H»ogueriábori és a gydpndl R. K U F E K E W IENVl /g 

| Hiilgjtlntl 
nélkülöz 
hetetlen. 

A n ő i s z é p s é g elérésére, tökélete­
sítésére és fenlartására legkitűnőbb és 

legbiztosabb a 

C s o d á s 
g y o r s 

h a t á s a . 

MARGIT-CREME, 
mely vegytiszta és teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű arcz-
kenőcs pár nap alatt eltávolít szeplőt, májfoltot, pattanást, bőr­
atkái (Milesscr) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránczo-
kat, redőket, himlőhelyeket és az arczol fehérré, simává és 
üdévé varázsolja. Sem higanyt, sem ólmot, sem más ártalmas 
anyagot nem tartalmaz. Ara nagy tégely 2 kor., kis tégely 
1 kor., M a r g i t l i ö l g j p o r 1 kor. 2ü lill., Marg i t 
s z a p p a n 70 lill., Marg i t f o g p é p (Zahnpasta) 1 kor., 
M a r g i t a r c z v i z 1 kor. Poslán ntáLvélellel vagy a pénz 

előzetes beküldése után küldi a készítő : 8706 
F Ö L D E S K E L E M E N gyógysz. A r a d . 

1 Kapható minden gyógyszertárban. 
T ö r v . Főraktárak Budapesten : Török József 
v é d v e . ®s Dr- E?e:<'r U° •Nád0™ SO'ógysz 

K S Z M É N Y I K E B E L 
érhető el a P i l u l e s o r i e n t a l e s által, Ratié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Ver-
deau 5, az egyedüli szer, me y két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi k e b e l f e j l ő d é s é t , valamint a ke­
bel i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Baktár: Török József, Budapest, 

Király-ntcza 12. sz. 8442 

folyékony §zénsavtartalrnu aczélhflvely, melynek segélyével 
mindenki, bárhol s í énsav tar ta lmu e g é s z s é g e s , o lcsó , 
nditő é s hüs l tő Italokat (szódavíz, selters, limon;írlé,=zik-
viz, málnaié, gazense, pezsgő, tej stb.) készíthet az e c?élra 
szerkesztett palaczkban a mellékelt utasítás szerint.A szénsav 
vegytiszta. A kezelés egyszerű, kényelmes. A folyadék lehűl. 
1 doboz 10 sodorhüvelylyel 60 kr. Egy hozzá szükséges, min­
denkorra használható palaczk 3 frt. Sodorpalaczk, mely ugy 
hat, mint a szodaüveg, 4 frt. Részletes leírás és utasítás kívá­
natra ingyen és bérmentve. Képviselet a magyar korona 

országai részére Budapesten 8751 
Kertész Tódornál Qeittner é s Bansonnál 

Kristóf-tér. András.=y út 8. 

; • • : ; : . • • • • • • : • • • • . • • : • : • 

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban 
Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

LUSER L.-féle turista tapasz. 
Biztosan és gyorsan ható szer, tyúkszem 
szemölcs és talp, valamint a sarok bór-

keményedései, to­
vábbá mindennemű 
bőrelszarnsodás, 
ellen. A hatás­
ért jótállás 
vállal- y , 
tátik. /£$'-•<& ' 

V 
Köz­
ponti 

Bzétküldési 
raktár: 

8CBWEM L, 
gyógyszerész 

M E I D L I I T G - B É C S . 
Csak akkor valódi , ha min­

den használati utasítás és minden 
tapasz a mellettes védjegygyei és 

aláírással el van látva, azért i s erre 
ü g y e l n i kell.— 1 doboz ára 1 2 0 kor. 

Vidékre 1'60 kor,elözeteabeköl<!ese mellett bement, 
M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r : 8703 

Török József gyógysz., Budapest, Király-u. \2. Andrássy-út 29. 

Itgűszttkb éfitnyt* 

Különlegességek a szépitó'szerek 
vegyészeti laboratóriumából 

d r . F i s c h e r R ó b e r t - t ó i 
a vegytan tudora és szépitó szeré sz 

Wien, L, llabsbargergas.se 4, 2. Sí. 

I Szőrirtószer 
( E p i l a r o i r e ) . 8588 

Arczban, kezén, karon stb. levő szőrök 
vegyiuton az Epilot-ire állal irtatnak ki. Az eljárás egyszerű 
és fájdalom nélküli, a hatás lassú, de biztos Az Epilatoire 
hosszabb használat mellett a szőrök gyökereit teljesen tönkre 

teszi r's a sarjadzást biztosan megakadályozza. 
A k ü l ö n l e g e s s é g e k á r a i : 

^ZATMrtiKyPP (Epilatoire) a szőrök teljes kiirtására és a sar-
UAU111 IUÜ/IUI jagyzás megakadályozására i kis üveg frt />.— 

1 nagy üveg „ ... ... 
RnrC7Ín Pflctfl aszörökazonnalieltávolitásáraarcz-
DViaLlü-raaUl 1,01, karról stb. darabonkint 

-erem * «*»* -
vízben feloldva, i üveg {fél liter) 

BlODŰViZ (Blondeur) 1 üveg (fél liter) 
Ozon, 

10.— 
1.— 

1.25 

u Un » Hajfestöszer i doboz szőke egész feketéiq 1 frt 
* rU» 20 krtól 3 frtig és ' 

Pondre-Email ^S&srSSm!^. •*****< **M 
3 — 
2 — vörös nélkül 

YöflllS-VlZ S2Í-:P tiszta arezbűr ttiitá 

uZ6r az °rr vörössége ellen, i doboz a íí.— 

SZépitŐ QUarZ-hOmOlt « bőr-atkák kiirtáséra ... i t.60 
Füzetek, melyek az-Ozon és az egyes különlegességek hasz­
nálatáról azólnak, ingyen és bérmentve küldetnek. A készít­
mények ártalmatlanságárót szóló bizonyitványok bárkinek 
betekintésére állanak, úgyszintén ezernyi köszönet nyilvánító 
levél minden világtájból. Felvilágosítás szépitészeti ügyekben 
ingyen adatik. Értekezési órák: délelőtt 9 órától este 6 óráig, 

Raktárak Budapesten; Tötök Józsefe Kollcr Testverek. 

E l s 6 os . é s k í r . o s x t r á k - m a g j * 1 * k i z á r ó l a g n a b . 

OMLOKZAT-FESTEK-GYAR 
Kronsteioer Károly Bécs, III., Hauptsírasse I2Ö.JS), 

BfJ" Arany érmekkel kitüntetve. 

Föherezegi és berezegi uradalmak, es. és kir. katoaui intécéségek, vas­
utak, ipari-bánya, és gyári társulatok, építési vállalatok, éptömesterek, agy-
sziatén gyári és ingatlan tulajdonosok szállítója. £ homlokzat-festékek, melyek 
mészben feloldhatók, száraz állapotban poralakban és 40 különböző mintá­
ban kilónkint 16 krtól felfelé szállíttatnak, és a mi a festék szintisztaságát 

illeti, azonos aa olajfes ékkel. 8646 
• • " Mintakártya, úgyszintén használati utasítás 

kívánatra ingyen és bérmentve küldetik. ~9t 

•Franklin-Társulat nyomdája, (Budapest, IV., Egyetem-utoas 4.) 
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H TRQTNAPI um 
29. SZÁM. 1900. BUDAPEST, J Ú L I U S 22. 47. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) eflryntt 

I egész évre 2 4 korona 
félévre „ . 1 2 • 

Cmipán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

egész évre 1 6 korona 
félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK í egéu évre 1 0 korona 
(a Világkrónikával) | félévre -.. 5 • 

Kiitföldi el iflzeV'Hekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A BODROGKÖZBŐL. 

A
z UTÓBBI ÉVEK nyomasztó gazdasági viszonyai, 

az egyre nehezebb megélhetés küzdelmei, 
L mélyebbre ható mozgalmat idéztek elő a bod­

rogközi nép életében is, nevezetesen mind töme­
gesebben kezdtek Amerikába kivándorolni, vagy 
pedig a szocziálizmusban vélték sorsuk javulá­
sát feltalálni. A társadalmi bomlásnak megdöb­
bentő jele volt a harmadévi bodrogközi sajnála­
tos zavargás, melyet elfojtottak ugyan, de a gon­
dolkozóknak érezniök kellett, hogy itt mélyebbre 
ható intézkedésre van szükség ; ha a bajt gyó­
gyítani, s tovaterjedését meggátolni akarják: a 
társadalom betegségét csak a társadalom mun-

ennek elérésére szervezve és egyesítve a társa­
dalom összes erőit. Az eredmény már is meg­
lepő. Ép így a nép erkölcsi és anyagi emelését 
munkálják a föld népe javát czélzó hitel- és 
fogyasztási szövetkezetek, melyeknek gyors ter­
jedése és felvirágzása világosan mutatja, hogy 
itt valódi életszükség kielégítéséről volt szó. 

minden árnyalatát. A mi szóthúzó kasztokra 
tagolt társadalmunkban ez szinte példátlan 
eredmény. 

A siker másik föltétele volt : e különnemű 
elemeket úgy szervezni, hogy ki-ki megtalálja 
az egyéniségének megfelelő munkakört. A vidé­
ket tiz kerületre osztották fel, s mindenik 
kerület élére elnökül az illető vidék egy-egy 
kiváló asszonyát áll í tották; az egylet vidéki 
megbízott tagjai a munka részleteit intézik, 
érintkeznek közvetlenül a néppel és számon 
tartják a segítségre szorulókat. 

És megállapították a programmot. Összefor­
rasztani a társadalmat — ez volt a veleje; 
lielyreállítani a meglazult bizalmat az uriosztály 

/ /"t 

Gróf Majláth Józsefné. 

kássága gyógyíthatja meg. Ez a meggyőződés 
indította meg a bodrogközi társadalmi akcziót, 
mely két irányban jelentkezik : egyik a sebek 
bekötözése a nőegyesület által, a másik a nép 
gazdasági megerősítése a szövetkezetek útján. 
Okos, czéltudatos, jövőbe látó, körültekintő tár­
sadalmi politika nyilatkozik meg mind a ket­
tőben. 

A bodrogközi nőegylet a puszta jótékonyság­
gal be nem érve, öntudatos társadalmi politikát 
űz, a társadalom egybeforrasztását s a nép 
erkölcsi ós anyagi emelését lűzve ki czélúl, 

Özvegy báró Sennyey Pálné. 

A BODROGKÖZI JÓTÉKONY NŐEGYESÜLET VEZETŐI. 

A Bodrogközi Jótékony Nőegyesületnek gyö­
kerei a múltba nyúlnak vissza. Még a 70-es évek­
ben kezdte meg báró Sennyey Pálné, az ország 
egyik ünnepelt női kitűnősége és szépsége a nép 
oktatását, nemcsak iskolát és óvodát állítva, 
hanem nővéreivel együtt maga oktatva kézi­
munkára s egyébre a kis mezítlábas parasztleá­
nyokat s már akkor igyekezve nőegyletté szer­
vezni a társadalmi erőket. A nőegyesület létre 
is j ö t t ; azonban a társadalom s a viszonyok 
még nem voltak rá megérve; a dolog abban 
maradt. Nagyobb leczkére volt szükség, hogy a 
társadalom kötelességének öntudatára ébredjen. 
Ezt a leczkét az 1898-iki szocziális mozgalom 
adta meg. 

Szervezkedésre hívta össze Mai látIt József 
grófné a vidék hölgyeit. Első nagy sikere abban 
állt, hogy a mi lehetetlennek látszott, a közös 
czélra egyesítnie sikerült az egész értelmiség 

• 

Báró Sennyey Miczi. 

és a nép közt; javítni a nép anyagi helyzetén s 
emelni azt szellemileg és erkölcsileg. E czél 
elérésére többféle utón törekedtek. Első a jóté­
konyság gyakorlása: ruhával, étellel látni el a 
szűkölködőket; második a betegek gyógyítása: 
ingyen orvossággal látni el őket s ingyen gyó­
gyíttatni ; harmadik az iskolák látogatása: a 
tanítók ós tanulók, sőt az iskolafentartók buz­
dítása iskolalátogatások, jutalmak, ingyen ta­
nulási eszközök kiosztása ál ta l ; negyedik a nép­
könyvtárak felállítása, részben kormánysegít­
séggel; ötödik a parasztasszonyok munkára 




